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NL

I

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

D

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijldens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

(x]

Beschermklasse Il (dubbele isolatie)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1a/1b/1c)
Afzuigstomp
Freesschoen
Vleugelschroef
AAN/UIT-schakelaar
Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten
Netkabel
Handgreep
Motorhuis
Spangreep

10. Spanmoer

11. Toerentalregelaar
12. Spilarrét

13. Passerpunt

14. Revolvereindaanslag
15. Fijnafstelling

16. Vleugelschroef

17. Wijzer

18. Schaal

19. Diepteaanslag

©CReNOO AWM~
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20. Geleidingsbus

21. Parallelaanslag

22. Platte open sleutel
28. Spantang

24. Beschermafdekking

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektrische bovenfrees
Afzuigstomp
Passerpunt
Geleidingsbus
Parallelaanslag

Platte open sleutel
Spantang
Beschermafdekking
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De bovenfrees is bijzonder geschikt voor het
bewerken van hout en kunststof alsook voor het
uitsnijden van kwasten, frezen van groeven, uit-
werken van uitdiepingen, kopiéren van curven en
lettertypes enz. De bovenfrees mag niet worden
gebruikt voor het bewerken van metaal, steen
enz.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ...........ccccceveeene 230-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErmogen: .........cccecueeeeens 1100 watt
Onbelast toerental: ............. 11.000 - 30.000 t/min
Slaghoogte: .......ccccevveeinenne 55 mm (freesdiepte)
Spantang : ... @8end6 mm
VOO VOrMfrees MaX.: ......ceecveererrnreeneeanne. 30 mm
Bescherming klasse: .........ccccocoviiiiiiiiiiicns /&
GeWICht: ..o 3,1 kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , .......c..cococouce. 94,4 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccocoveennnnnne 105,4 dB (A)
Onzekerheid K, .o, 3dB
Gevaar!

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.
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Handgrepen
Trillingsemissiewaarde a, = 15,877 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
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naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

V6or inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen en
veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn gemon-
teerd.

5.1 Montage afzuigstomp (fig. 2, pos. 1)
Voorzichtig! Om gezondheidsredenen is het
absoluut noodzakelijk een stofafzuiging te
gebruiken.

e Sluit uw bovenfrees met de stofzuigstomp (1)
aan op een stofzuiger of op een stofafvoe-
rinrichting. U bereikt zodoende een optimale
afzuiging van het stof dat aan het werkstuk
vrijkomt. De voordelen: U spaart zowel het
gereedschap als uw eigen gezondheid. Uw
werkplaats blijft bovendien properder en veili-
ger.

®  Bij het werk vrijkomend stof kan gevaarlijk
zijn. Neem hieromtrent het hoofdstuk veilig-
heidsinstructies in acht.

* De voor het afzuigen gebruikte stofzuiger
moet geschikt zijn voor het bewerkte materi-
aal. Gebruik een speciale stofzuiger indien u
met materialen omgaat die erg gevaarlijk zijn
voor de gezondheid.

®  Afzuigstomp (1) met de beide verzonken
schroeven (f) vastschroeven op de freesscho-
en (2).

* De afzuigstomp kan op afzuigapparaten (stof-
zuiger) met zuigslang worden aangesloten.

® De binnendiameter van de afzuigstomp be-
draagt 35 mm. Maak nu een gepaste grote
afzuigslang vast op de afzuigstomp.

5.2 Montage van de beschermkap

(fig. 3, pos. 24)
Breng de beschermkap (24) aan zoals voorge-
steld in fig. 3.
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5.3 Montage parallelaanslag (fig. 4, pos. 21)

® Geleidingsassen (a) van de parallelaanslag
(21) de gaten (b) van de freesschoen (2) in
schuiven.

® Parallelaanslag (21) op de gewenste maat
afstellen en vastklemmen met de vleugel-
schroeven (3).

5.4 Montage van de passerpunt (fig. 5)

® Met de passerpunt (13) — en de bijhorende
houder - kan u cirkelronde gebieden frezen.

® Klem de passerpunt (13) op het uiteinde van
één van de geleidestangen (a) vast. Schuif
de geleidestang (a) in een gat (b) van de
freesschoen (2). Maak de geleidestang (a)
op de freesschoen (2) vast m.b.v. de bevesti-
gingsschroeven (3).

® Stel de gewenste straal in tussen de passer-
punt (13) en de frees.

® Plaats de passerpunt (13) in het centrum van
de te frezen cirkel. Draai, indien nodig, de
vleugelschroef (c) van de passerpunt (13) los
en maak het omlaag wijzende gedeelte van
de passerpunt (13) langer of korter.

5 5 Montage geleidingsbus (fig. 6-7, pos. 20)
Geleidingsbus (20) met de beide verzonken
schroeven (f) vastschroeven op de freesscho-
en (2).

® De geleidingsbus (20) wordt met de aan-
loopring (f) langs het sjabloon (g) geleid.

® Het werkstuk (d) dient met het verschil “bu-
itenkant aanloopring” en “buitenkant frees”

(e) groter te zijn teneinde een exacte kopie te
verkrijgen.

5.6 Montage/demontage van het freesge-
reedschap (fig. 8-11)
Waarschuwing! Netstekker uit het stopcon-
tact verwijderen.
Voorzichtig! Na het werken met de boven-
frees blijft het freesgereedschap een relatief
lange tijd heel warm.
Voorzichtig! Frezen zijn heel scherp. Draag
bij het omgaan met freesgereedschappen
steeds beschermende handschoenen.
® Indeze bovenfrees kunnen frezen met een
schachtdiameter van 6 mm en 8 mm worden
ingezet. De meeste frezen zijn in beide dia-
meters verkrijgbaar.
® U kunt o.a. frezen van het volgende materiaal
gebruiken:
- HSS - geschikt voor het bewerken van zacht
hout
- TCT - geschikt voor het bewerken van hard
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hout, spaanderplaten en plastic

* Kies het voor uw toepassing geschikte frees-
gereedschap.

® Als u de frezen voor het eerst gebruikt: verwi-
jder zeker de plastic verpakking van de frees-
koppen.

® Moer, spantang en schacht van de frees
schoonmaken voordat u de frees monteert.

® Het spilarrét (12) indrukken en door gelijktij-
dig draaien de spil laten vastklikken.

e Spanmoer (10) met de platte open sleutel
(22) losdraaien.

® Neem, indien nodig, de te demonteren frees
uit de spantang (23).

* Kies het voor uw toepassing geschikte frees-
gereedschap.

* Kies de bij de gekozen frees passende span-
tang (23).

® Installeer dan de spantang (23) en de moer
(10) in de freesspil.

e Schuif de schacht van de frees de spantang
in.

e Blijf het spilarrét (12) indrukken.

® Haal de spanmoer (10) met de platte open
sleutel (22) aan.

* De frees dient tenminste 20 mm diep in de
spantang (23) te worden geschoven.

® Ga na of het freesgereedschap goed vast zit
en rond draait alvorens de machine aan te
zetten!

Waarschuwing! Afstel- en montagege-
reedschappen weer verwijderen alvorens de
machine in bedrijf te stellen.

6. Bediening

®  Gebruik geen kwalitatief minderwaardige of
beschadigde frezen. Gebruik alleen freesge-
reedschappen met een schachtdiameter van
6 mm of 8 mm. De frezen moeten bovendien
berekend zijn voor het respectievelijke onbe-
last toerental.

® Zet het te bewerken stuk vast zodat het tij-
dens het werk niet kan wegspringen. Maak
gebruik van spaninrichtingen.

® Leidt de netkabel steeds naar achteren weg!

® Nooit boven metalen onderdelen, schroeven,
nagels enz. frezen.
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6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 12, pos. 4)
Veiligheid tegen onbedoeld aanzetten (5) indruk-
ken en op de AAN/UIT-schakelaar (4) drukken.

Voor het uitschakelen de AAN/UIT-schakelaar (4)
loslaten.

6.2 Toerentalregeling (fig. 13, pos. 11)

Het gepaste toerental is afhankelijk van het te
bewerken materiaal en de diameter van de frees.
Kies met de schakelaar toerentalregeling (11) een
toerental tussen 11.000 en 30.000 t/min. U kunt
kiezen uit 7 verschillende schakelaarstanden. De
toerentallen bij de verschillende schakelaarstan-
den zijn als volgt:

schakelaarstand 1: ca. 11.000 t/min
(minimaal toerental)

schakelaarstand 2: ca. 12.000 t/min
schakelaarstand 3: ca. 15.000 t/min
schakelaarstand 4: ca. 18.000 t/min
schakelaarstand 5: ca. 22.000 t/min
schakelaarstand 6: ca. 26.000 t/min
schakelaarstand 7: ca. 30.000 t/min
(maximaal toerental)

Toerental verhogen:
toerentalregelaar (11) naar de richting “plus” be-
wegen.

Toerental verminderen:
toerentalregelaar (11) naar de richting “min” be-
wegen.

6.3 Afstellen van de freesdiepte (fig. 14 - 17)

® Machine op het werkstuk plaatsen.

® Vleugelschroef (16) en spangreep (9) los-
draaien.

® Machine langzaam omlaag bewegen tot de
frees het werkstuk raakt.

Spangreep (9) vastdraaien.

* Fijnafstelling (15) op 0 zetten zoals getoond
infig. 17.

* Revolvereindaanslag (14) instellen zodat de
diepteaanslag (19) zich boven de laagste af-
gestelde eindaanslag (i) bevindt.

* Diepteaanslag (19) verlagen tot hij de ein-
daanslag (i) raakt. Daarna haalt u de vleugel-
schroef (16) aan.

®  Wijzer (17) naar het nulpunt van de schaal
(18) brengen.

-10-
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® Vleugelschroef (16) losdraaien. Diepteaans-
lag (19) omhoogschuiven tot de wijzer (17)
naar de gewenste freesdiepte op de schaal
(18) wijst. Daarna de vleugelschroef terug
aanhalen.

* Toets de afstelling aan de hand van een pro-
effreesbeurt op een afvalstuk.

® U kunt dan de freesdiepte nauwkeurig afstel-
len. Draai daarvoor de fijnafstelling (15) naar
de gewenste maat.

Draaien van de fijnafstelling (15) tegen de richting
van de wijzers van de klok in: verhogen van de
freesdiepte

Draaien van de fijnafstelling (15) met de wijzers
van de klok mee: verlagen van de freesdiepte

Draaien van de fijnafstelling (15) met één deel-
streep komt overeen met een verandering van
de freesdiepte met 0,04 mm, een hele slag komt
overeen met 1 mm.

Bij de fijnafstelling (15) kan ook de onderste ring

(j) afzonderlijk worden gedraaid. Dit dient voor het

bereiken van het nulpunt zonder de fijnafstelling

(15) te verstellen. Zie hieromtrent fig. 7 en ga als

volgt te werk:

® Druk de ring (j) naar beneden.

® Houd de ring vast en draai hem tot hij de ge-
wenste positie heeft bereikt.

® Laat de ring weer los.

6.4 Frezen

® Vergewis u er zich van dat geen vreemde
voorwerpen op het werkstuk vast zitten om
te voorkomen dat schade aan de frees wordt
berokkend.

® Sluit de netstekker aan op een gepast stop-
contact.

e Pak het gereedschap aan zijn beide handgre-
pen (7) vast.

e Zet de bovenfrees op het werkstuk.

® Stel de freesdiepte in zoals beschreven in
punt 6.3.

® Kies het toerental conform punt 6.2 en scha-
kel het gereedschap in (zie punt 6.1).

* Toets de afstellingen van het gereedschap
aan de hand van een afvalstuk.

®  Wacht tot het gereedschap zijn vol toerental
heeft bereikt. Verlaag pas dan de frees op zijn
werkhoogte en blokkeer het gereedschap
d.m.v. de spangreep (9).

Freesrichting: de frees draait met de wijzers van
de klok mee: het frezen dient steeds tegen de
omlooprichting te gebeuren om ongelukken te
voorkomen (fig. 18).

Aanzet: Het is heel belangrijk het werkstuk met
de juiste aanzetsnelheid te bewerken. Het is

aan te raden enkele proeffreesbeurten met een
afvalstuk van hetzelfde type uit te voeren voordat
u het eigenlijke werkstuk bewerkt. Op die manier
kan u de optimale werksnelheid heel eenvoudig
bepalen.

Te geringe aanzetsnelheid:

De frees zou te sterk verhit kunnen raken. Indien
brandbaar materiaal zoals hout b.v. wordt bewerkt
zou het werkstuk vlam kunnen vatten.

Te hoge aanzetsnelheid:
aan de frees zou schade kunnen worden berok-
kend. Freeskwaliteit: ruw en oneffen.

Laat de frees helemaal tot stilstand komen
voordat u het werkstuk verwijdert of de bo-
venfrees neerlegt.

6.5 Trapsgewijs frezen

Naargelang de hardheid van het te bewerken

materiaal en de freesdiepte dient u in meerdere

stappen te werk gaan.

® Moet in meerdere stappen worden gefreesd
draai dan de eindaanslagrevolver (14) na het
instellen van de freesdiepte conform punt 6.3.
zodat de diepteaanslag (19) zich boven de
hoogste eindaanslag (i) bevindt.

® Frees dan met deze instelling. Aan het einde
van de eerste freesbeurt eindaanslagrevolver
(14) instellen zodat de diepteaanslag (19)
zich boven de middelste eindaanslag (i) be-
vindt. Voer ook met deze instelling een frees-
beurt uit.

* Dan de laagste eindaanslag (i) afstellen en
de laatste freesbeurt uitvoeren.

6.6 Frezen van cirkels met de passerpunt (13)

Om cirkels rond een middenpunt te frezen gaat u

als volgt te werk:

® Passerpunt (13) conform punt 5.4 monteren
en instellen.

e Passerpunt (13) op het middelpunt van de te
frezen cirkel zetten en aandrukken.

® Freesbeurt conform punt 6.4. uitvoeren.

11 -
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6.7 Frezen met de parallelaanslag (21)

Om langs een rechtlijnige buitenrand van een

werkstuk te frezen gaat u als volgt te werk:

® Monteer de parallelaanslag (21) conform punt
5.3.

® Leidt de parallelaanslag (21) langs de buiten-
rand van het werkstuk.

®  Freesbeurt conform punt 6.4. uitvoeren.

6.8 Uit de losse hand frezen

* De bovenfrees kan ook helemaal zonder ge-
leidestangen worden gebruikt. Bij het frezen
uit de losse hand kunt u creatieve freeswerk-
zaamheden verrichten zoals b.v. het maken
van karakteristieke trekken.

e Stel daarvoor de frees heel viak in!

® Neem bij het bewerken van het werkstuk de
draairichting van de frezen in acht (fig. 18).

6.9 Vorm- en kantfrezen (fig. 19)

®  Voor het vorm- (k) en kantfrezen (I) kunnen
ook speciale frezen met aanloopring worden
gebruikt.

®  Frees monteren.

® Machine voorzichtig naar het werkstuk bren-
gen.

® Geleidingspen of kogellager (m) met lichte
druk langs het werkstuk leiden.

Waarschuwing!

Bij vrij grote freesdiepten naargelang van het
materiaal in meerdere stappen te werk gaan.
Hou bij alle freeswerkzaamheden de boven-
frees met beide handen vast.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de kool-
borstels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbbh.info

in! -
E "iE,.E Tip! Voor een goed werkre

=1 Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

-13-
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-14 -
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Frees
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-15-
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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I

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

)

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo daiino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

(=]

Clase de proteccion Il (aislamiento doble)
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1a/1b/1c)
Empalme para la aspiracion
Patin de fresado

Tornillo de orejetas

Interruptor ON/OFF

Botén de bloqueo de conexion
Cable de red

Empufiadura

Carcasa del motor

Palanca de regulacién

10. Tuerca de regulacién

11. Regulador de velocidad

12. Bloqueo del husillo

13. Puntero

14. Tope final de revélver

15. Ajuste de precision

16. Tornillo de orejetas

17. Indicador

18. Escala graduada

©CReNOO AWM~

19. Tope de profundidad
20. Collarin guia

21. Tope en paralelo

22. Llave fija

283. Portafresa

24. Cubierta de proteccion

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Fresadora eléctrica vertical
Empalme para la aspiracion
Puntero

Collarin guia

Tope en paralelo

Llave fija

Portafresa

Cubierta de proteccion

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La fresadora ha sido especialmente disefiada
para tratar madera y materiales sintéticos, asi
como recortar ramas, fresar ranuras, elaborar
hendiduras, copiar curvas y escritos, etc. La
fresadora no debe utilizarse para tratar metal,
piedra, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccceeerueenen. 230-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: ......ccceceereeeneeennn. 1100 W
Velocidad marcha en vacio: 11.000 - 30.000 r.p.m
Altura de

carrera: ............. 55 mm (profundidad de fresado)
Portafresa: .......ccocoooeviieiicicee, J8y@d6mm
Fresadora de perfiles max.: ........cccoceeeeene 30 mm
Clase de proteccion: ........cccceeeveveeeireeseeennen. 11/13]
PESO: s 3,1 kg

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , .............. 94,4 dB(A)
IMPrecision K, ..c.covviniiniinne, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 105,4 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron

conforme a la norma EN 62841.

Empunaduras
Valor de emision de vibraciones a, = 15,877 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo, los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
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se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad

5.1 Montaje del empalme para la aspiracion
(fig. 2/pos. 1)

Cuidado! Por motivos de salud, es imprescin-

dible llevar a cabo la aspiracion del polvo.

e Conectar la fresadora vertical con el empal-
me para la aspiracion (1) a un aspirador o a
un dispositivo similar. Dicha conexion permite
aspirar de forma 6ptima las virutas de la pie-
za. Las ventajas: Favorece tanto el aparato
como la salud humana. El area de trabajo
permanece ademas mas limpia y segura.

e Elpolvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Observar para ello el
apartado de advertencias de seguridad.

e Elaspirador utilizado debe estar indicado
para el material a trabajar. Utilizar un aspi-
rador especial siempre que se trabaje con
materiales nocivos para la salud.

® Fijar el empalme para la aspiracion (1) al
patin de fresado (2) con los dos tornillos de
cabeza avellanada (f).

® Elempalme para la aspiracion se puede
conectar a aparatos de aspiracion (aspirado-
res) con tubo de aspiracion.

® El diametro interior del empalme para la aspi-
racion es de 35 mm. Sujetar un tubo flexible
de aspiracion del tamafio adecuado al empal-
me para la aspiracion.

5.2 Montaje de la cubierta de proteccion (fig.
3/pos. 24)

Montar la cubierta de proteccion (24) como se

describe en la figura 3.

5.3 Montaje del tope en paralelo
(fig. 4/pos. 21)

® Insertar las barras guia (a) del tope en paral-
elo (21) en las perforaciones (b) del patin de
fresado (2).

e Ajustar el tope en paralelo (21) a la medida
deseada y sujetarlo con los tornillos de ore-
jetas (3).

5.4 Montaje del puntero (fig. 5)

e Con el puntero (13) y el soporte correspon-
diente se pueden fresar perfiles circulares.

® Sujetar el puntero (13) al extremo de una de
las barras guia (a). Introducir la barra guia (a)
en la perforacion (b) del patin de fresado (2).
Fijar la barra guia (a) con los tornillos de fija-
cion (3) al patin de fresado (2).

e Ajustar el radio deseado entre el puntero (13)
y la fresa.

® Colocar el puntero (13) en el centro del circu-
lo a fresar. En caso de ser necesario, soltar
el tornillo de orejetas (c) del puntero (13) y
alargar/acortar la parte que mira hacia abajo
del puntero (13).

5 5 Montaje del collarin guia (fig. 6-7/pos. 20)
Fijar el collarin guia (20) al patin de fresado
(2) con los dos tornillos de cabeza avellanada
(f).

® Desplazar el collarin guia (20) a lo largo de la
plantilla (g) con el anillo de ataque (f).

® Para obtener una copia exacta, la pieza de
trabajo (d) debe ser mas grande que la dife-
rencia entre “canto externo anillo de ataque”y
“canto externo fresa” (e).

5.6 Montaje/desmontaje de la herramienta de
fresado (fig. 8 - 11)
Aviso! Desenchufar el cable de la red.
Cuidado! Tras utilizar la fresadora vertical la
herramienta se mantiene muy caliente duran-
te un tiempo relativamente largo.
Cuidado! Las fresas estan muy afiladas. Lle-
var puestos guantes de proteccion en todo
momento al manipular las herramientas de
fresado.
® En esta fresadora vertical se pueden montar
fresas que presenten un diametro de vastago
de 6 mm y 8 mm. La mayoria de las fresas se
comercializan en los dos tamanos.
® Se pueden utilizar fresas de los siguientes
materiales:
- Acero HSS - Adecuado para trabajar ma-
deras blandas
- Acero TCT - Adecuado para trabajar ma-
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deras duras, conglomerado y plasticos.
Elegir la herramienta de fresado adecuada
para su uso.

Antes de usar la fresa por primera vez: quitar
el embalaje de plastico de los cabezales.
Limpiar la tuerca, el portafresa y el mango de
la fresa antes de utilizarlos.

Pulsar el bloqueo de husillo (12) y, girando a
la vez, dejar que el husillo se encaje.

Soltar la tuerca de regulacion (10) con la llave
fija (22).

En caso necesario sacar la fresa a desmontar
del portafresa (23).

Elegir la herramienta de fresado adecuada
para su uso.

Elegir la portafresa adecuada para la fresa
seleccionada (23).

Colocar la portafresa (23) y tuerca (10) en el
husillo de fresado.

Introducir el mango de la fresa en el portafre-
sa.

Mantener el bloqueo de husillo (12) presiona-
do.

Apretar la tuerca de regulacion (10) con la
llave fija (22).

La fresa se debe introducir al menos a 20 mm
en el portafresa (23).

Antes de la puesta en marcha, comprobar
que la herramienta esté bien sujeta y funcio-
ne correctamente!

Aviso! Antes de la puesta en marcha no olvi-
darse de retirar las herramientas de ajuste y
montaje.

6. Manejo

No utilizar nunca fresas de mala calidad o da-
fadas. Utilizar solo herramientas de fresado
que presenten un diametro de vastago de 6 6
8 mm. Las fresas deben estar asimismo dise-
fladas para la velocidad de marcha en vacio
correspondiente.

Asegurar la pieza a trabajar para que durante
el trabajo no salga disparada. Utilizar disposi-
tivos de sujecion.

Desplazar siempre el cable de conexion ha-
cia atras!

No fresar nunca sobre piezas metdlicas, tor-
nillos clavos, etc.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 12/pos. 4)
Para conectar el botén de bloqueo de conexién
(5) pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Para desconectarlo soltar el interruptor ON/OFF

(4).

6.2 Regulacion de velocidad (fig. 13/pos. 11)
La velocidad adecuada depende del material a
trabajar y el diametro de la fresa. Con el inter-
ruptor para regular la velocidad (11) elegir una
velocidad entre 11.000 y 30.000 r.p.m.. Se puede
elegir entre 7 posiciones diferentes. Las veloci-
dades en cada posicion son las siguientes:

Posicién 1: aprox. 11.000 r.p.m.
(velocidad minima)

Posicién 2: aprox. 12.000 r.p.m.
Posicién 3: aprox. 15.000 r.p.m
Posicién 4: aprox. 18.000 r.p.m
Posicién 5: aprox. 22.000 r.p.m
Posicién 6: aprox. 26.000 r.p.m.
Posicién 7: aprox. 30.000 r.p.m.
(velocidad maxima)

Aumentar la velocidad:
Mover el regulador (11) en la direccién del +.

Reducir la velocidad:
Mover el regulador (11) en la direccion del -.

6.3 Ajuste de la profundidad de fresado
(fig. 14-17)

Colocar el aparato sobre la pieza de trabajo.
Soltar el tornillo de orejetas (16) y la palanca
de regulacion (9).

o Desplazar el aparato hacia abajo lentamente
hasta que la fresa entre en contacto con la
pieza de trabajo.

Apretar la palanca de regulacion (9).
Poner el ajuste de precision (15) a 0 segun se
muestra en la fig. 17.

e Ajustar el tope final de revoélver (14) de forma
que el tope de profundidad (19) se encuentre
sobre el tope final mas bajo (i).

® Bajar el tope de profundidad (19) hasta que
toque el tope final (i). A continuacion, apretar
el tornillo de orejetas (16).

® Poner el indicador (17) en el punto cero de la
escala (18).

® Soltar los tornillos de orejeta (16). Subir el
tope de profundidad (19) hasta que el indi-
cador (17) apunte la profundidad de fresado
deseada en la escala (18). Volver a apretar el
tornillo de orejetas.

-21-

Anl_TC_RO_1155_E_SPK9-2.indb 21

17.06.2020 10:19:04



® Probar el ajuste realizando un fresado de pru-
eba en una pieza de sobra.

® Ahora se puede realizar el ajuste de precision
de la profundidad de fresado. Para ello girar
el ajuste de precision (15) a la medida desea-
da.

Girar el ajuste de precision (15) en sentido con-
trario al de las agujas del reloj: profundidad de
fresado mayor

Girar el ajuste de precision (15) en el sentido
de las agujas del reloj: profundidad de fresado
menor

Una marca del giro de ajuste de precision (15)
corresponde a un cambio de la profundidad de
fresado de 0,04 mm, todo un giro corresponde a
1 mm.

En el ajuste de precision (15) también puede

girarse el anillo inferior (j) por separado. Esto per-

mite alcanzar el punto cero sin alterar el ajuste de

precision (15). Para ello, consultar laimagen 17 y

proceder como se indica a continuacion:

® Presionar el anillo (j) hacia abajo.

e Sujetarlo y girarlo hasta alcanzar la posicion
deseada.

® Volver a soltar el anillo.

6.4 Fresar

® Asegurarse de que ningun objeto extrafo
quede adherido a la pieza de trabajo para
evitar dafar la fresadora.

® Enchufar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

® Sujetar el aparato mediante las dos empufa-
duras (7).

® Colocar la fresadora vertical sobre la pieza.

e Ajustar la profundidad de fresado conforme al
punto 6.3.

® Elegir la velocidad conforme al punto 6.2 y
conectar el aparato (véase punto 6.1)

e Comprobar el ajuste del aparato con ayuda
de una pieza de sobra.

® Dejar que el aparato alcance la velocidad
maxima. A continuacion bajar la fresa a su
altura de trabajo y bloquear el aparato con la
palanca de regulacion (9).

Sentido de fresado: La fresa gira en el sentido
de las agujas del reloj. El fresado debe realizarse
siempre en sentido contrario para evitar acciden-
tes (fig. 18).

Avance: Es esencial trabajar las piezas con el
avance adecuado. Recomendamos realizar antes
un par de fresados de prueba con piezas de so-
bra del mismo tipo. Asi se determina la velocidad
de trabajo ideal.

Avance demasiado lento:

La fresa se podria sobrecalentar. Si se trabaja
material inflamable, como madera, la pieza se
podria prender.

Avance demasiado rapido:

La fresa se podria danar. Calidad de fresado: gru-
eso e irregular.

Esperar a que la fresa se detenga por com-
pleto antes de retirar la pieza de trabajo o
antes de dejar la fresadora vertical.

6.5 Fresar gradualmente

Dependiendo de la dureza del material y trabajar

y la profundidad de fresado es preciso fresar de

forma gradual.

® Sise fresa en varios niveles, girar el tope final
del revolver(14) tras ajustar la profundidad
conforme al punto 6.3 de forma que el tope
de profundidad (19) se encuentre por encima
del tope final superior (i).

® Fresar en este ajuste. Tras finalizar el proceso
de fresado, ajustar el revolver del tope final
(14) de forma que el tope de profundidad (19)
se encuentre sobre el tope final medio (i).
Fresar también en este ajuste.

® A continuacion, ajustar el tope final inferior (i)
y finalizar el fresado.

6.6 Fresar circulos con el puntero (13)

Para fresar circulos alrededor de un punto central

proceder como sigue:

® Montary ajustar el puntero (13) segun se in-
dica en el apartado 5.4.

® Colocar el puntero (13) en el punto central del
circulo a fresar y presionar.

® Realizar el fresado conforme al apartado 6.4.

6.7 Fresar con el tope en paralelo (21)

Para fresar a lo largo de canto exterior recto de la

pieza proceder como sigue:

® Montar el tope en paralelo (21) segun se indi-
caen el apartado 5.3.

® Mover el tope en paralelo (21) a lo largo del
borde exterior de la pieza.

® Realizar el fresado conforme al apartado 6.4.
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6.8 Fresado libre

La fresadora vertical se puede operar también

sin las barras guia. En el fresado libre se pueden

realizar trabajos creativos como, por ejemplo,

inscripciones.

® Para ello utilizar un ajuste de la fresa muy pla-
no.

® Tener en cuenta el sentido de giro de la fresa
(fig. 18).

6.9 Fresado de cantos y formas (fig. 19)

® Paralos fresados de cantos (l) y formas (k) se
pueden utilizar ademas fresas especiales con
anillo de ataque.

® Llevar a cabo el montaje de la herramienta
fresadora.

e Acercar con cuidado la maquina a la pieza de
trabajo.

® Ejerciendo leve presion, desplazar la espiga
de guia o el rodamiento de bolas (m) a lo lar-
go de la pieza de trabajo.

Aviso!

Segun el material, realizar diversas pasadas
en caso de que se requiera una mayor pro-
fundidad de fresado.

Cuando haga un fresado sostener siempre la
fresadora eléctrica con ambas manos.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la

presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista especia-
lizado para que compruebe las escobillas de car-
bon. Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbbh.info

Eﬁlﬁ}@ iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifos. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/EU sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Fresa
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.

-27 -

Anl_TC_RO_1155_E_SPK9-2.indb 27 17.06.2020 10:19:06



FIN

I

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

@®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

D

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdesséa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tydn aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.

(=]

Suojaluokka Il (kaksoiseristys)
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1a/1b/1c)
Poistoimunysé
Jyrsinkenka
Siipiruuvi
Paalle-/pois-katkaisin
Kéynnistyksenesto
Verkkojohto
Kahva
Moottorin kotelo
Kiinnityskahva

. Kiinnitysmutteri

. Kierrosluvun s&adin

. Karan lukitus

. Harpinkérki

. Revolveri-rajavaste

. Hienosaaté

. Siipiruuvi

. Osoitin

. Asteikko

. Syvyysvaste

. Johdatinhylsy

. Samansuuntaisvaste

©CReNOO AWM~
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22. Leuka-avain
23. Kiristysleuat
24. Suojus

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Sahkoékayttéinen pintajyrsin
Poistoimunysa

Harpinkarki

Johdatinholkki
Samansuuntaisvaste
Leuka-avain

Kiristyspihdit

Suojus
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Pintajyrsin soveltuu erityisesti puun ja muovin
ty6stddn, lisdksi oksankohtien poisleikkaamiseen,
urien jyrsintdan, syvennysten tekemiseen, kaar-
teiden ja kirjaimien kopiointiin jne. Pintajyrsinta ei
saa kayttda metallin, kiven tms. ty6stéon.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn

tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-

tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
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sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccceeeeens 230-240V ~ 50 Hz
Virranotto: ......cccceeveviiiiiiniieee, 1100 wattia
Joutokayntikierrosluku: ........ 11.000-30.000 min-'
Iskukorkeus: ..........ccceevnenne 55 mm (jyrsinsyvyys)
Kiristysleuat: .........ccccooveviiieiinenns J8jald6 mm
Muotojyrsimille kork. .30 mm
Suojaluokka: ......cceriiiiiieeee 11/@l
Paino: ..o 3,1 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L , . ...94,4 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, «voevvveereninineienen 105,4 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooevvieineiiic, 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahvat
Térinénpééstéarvo a, = 15,877 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispéastdarvot ja annetut
melunpéaastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastbdarvoja ja annettuja me-
lunpééstoarvoja voidaan kayttdad myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:
Térin&- ja melupéastot voivat poiketa annetuista
arvoista séhkoétydkalua kaytettdessa tositilan-
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teessa, riippuen sadhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Rajoita tydskentelyaika.

Tallgin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkoétyokalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmadavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Ennen kaytté6nottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa méaaraysten mukaisesti pai-
koilleen.

5.1 Imunysén asennus (kuva 2/nro 1)

Huomio! Terveydellisisté syistad on pélynimu-

laitteiston kaytté ehdottoman tarpeellista.

e Liita pintajyrsimesi poistoimuliitannan (1)
kautta pélynimuriin tai pdlyn poistoimulaittee-
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seen. Taten saavutat parhaan mahdollisen
imutuloksen tydstokappaleesta pois. Edut:
Seka laitteesi ettd oma terveytesi karsii va-
hemman. Tydskentelyalueesi pysyy liséksi
puhtaana ja turvallisena.

Tydssé syntyva poly saattaa olla vaarallista.
Noudata myds kohdassa Turvallisuus-
madaraykset annettuja ohjeita.

Poistoimuun kéaytetyn pélynimurin tulee olla
sovelias imemaan kaytettya materiaalia.
Kéayté erikoisimuria, jos késittelet terveydelle
erittain vaarallisia raaka-aineita.

Ruuvaa poistoimunysa (1) kahdella upporu-
uvilla (f) tiukasti kiinni jyrsinkenkaan (2).
Poistoimunyséan voi liittdé imuletkulla varus-
tetut poistoimulaitteet (pélynimurit).
Poistoimunysan sis&halkaisija on 35 mm. Ki-
innita sitten sopivan kokoinen imuletku pois-
toimunysaan.

5.2 Suojakannen asennus (kuva 3/nro 24)
Asenna suojakansi (24) kuten kuvassa 3 nayte-
taan.

5.3 Samansuuntaisvasteen asennus

(kuva 4/nro 21)

Tyénna samansuuntaisvasteen (21) oh-
jausakselit (a) jyrsinkengan (2) reikiin (b).
Saada samansuuntaisvaste (21) haluttuun
mittaan ja kiinnita se paikalleen siipiruuveilla

3).

5.4 Harpinkérjen asennus (kuva 5)

® Harpinkérjen (13) —ja siihen kuuluvan pidik-
keen — avulla voit tehda pydreité jyrsinalueita.
Kiinnita harpinkarki (13) pinteella yhden
ohjaustangon (a) paahan. Tydnnéa ohjaustan-
ko (a) jyrsinkengéan (2) yhteen reikaén (b).
Kiinnita ohjaustanko (a) kiinnitysruuveilla (3)
jyrsinkenkaan (2).

Séaada halutun sateen mitta harpinkarjen (13)
ja jyrsinteran valille.

Aseta harpinkarki (13) jyrsittavan kehan kes-
kipisteeseen. Loysenna tarvittaessa harpink-
arjen (13) siipiruuvia (c) ja pidenna/lyhenna
harpinkérjen (13) alaspain nayttavaa osaa.

5.5 Johdatinhylsyn asennus (kuva 6-7/nro 20)
® Ruuvaa johdatinhylsy (20) kahdella upporu-
uvilla (f) tiukasti kiinni jyrsinkenkaéan (2).
Johdatinhylsyé (20) kuljetetaan kulkurenkaal-
la (f) sabluunan (g) reunoja pitkin.
Tyostokappaleen (d) tulee olla ,kulkurenkaan
ulkoreunan“ ja ,jyrsimen ulkoreunan® (e) ero-
tuksen verran suurempi, jotta saadaan tarkka

FIN

kopio.

5.6 Jyrsintyokalun asennus/irroitus

(kuvat 8-11)
Varoitus! Irroita verkkopistoke.
Huomio! Pintajyrsimen kéayton jalkeen jyr-
sintydkalu on viela suhteellisen pitkén ajan
erittédin kuuma.
Huomio! Jyrsimet ovat hyvin teravia. Kayta
aina suojakasineité kasitellessasi jyrsinty6-
kaluja.
® Tassa pintajyrsimessa voidaan kayttaa
jyrsinterid, joiden varren lapimitta on 6 mm
tai 8 mm. Useimpia jyrsinteria on saatavana
molempina tyyppeina.
Voit kdyttdd mm. seuraavista materiaaleista
valmistettuja jyrsinteria:
- HSS-pikaterés - sopii pehmeiden puulajien
tyéstdmiseen
- TCT - sopii kovien puulajien, lastulevyjen ja
muovien tydstdmiseen.
Valitse kayttotarkoitukseesi sopivin jyrsintyd-
kalu.
Jyrsinterdd ensimmaisen kerran kaytettaessa:
Ole hyva ja poista muovipakkaus jyrsinpaista.
Puhdista jyrsinteran mutteri, kiristysleuat ja
varsi ennen sen asettamista paikalleen.
Paina karan lukitusta (12) ja anna karan lukki-
utua k&antadmalla sitéd samanaikaisesti.
Irroita kiinnitysmutteri (10) kiintoavaimella
(22).
Ota tarvittaessa poistettava jyrsintera pois
kiristysleuoista (23).
Valitse kayttotarkoitukseesi sopivin jyrsintyd-
kalu.
Valitse valitsemaasi jyrsinteraan sopivat kiris-
tysleuat (23).
Pane sitten kiristysleuat (23) ja mutteri (10)
jyrsinkaraan.
Vie jyrsinteran varsi kiristysleukoihin.
Pida karan lukitusta (12) alaspainettuna.
Kirista kiinnitysmutteri (10) kiintoavaimella
(22) tiukkaan.
Jyrsinter tulee vieda vahintdan 20 mm sy-
vyydelle kiristysleukoihin (23).
Tarkasta ennen laitteen kaynnistysta, etta
jyrsintydkalu on lujasti paikallaan ja kay tasai-
sesti.

Varoitus! Ennen koneen kaynnistamista pois-
ta kaikki saaté- ja asennustyoékalut.
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6. Kaytto
o Ala kayta huonolaatuisia tai vahingoittuneita
jyrsinteria. Kayté vain jyrsintyokaluja, joiden
varren halkaisija on 6 mm tai 8 mm. Jyrsin-
terien tulee liséksi olla sopivia kulloistakin
joutokayntikierroslukua varten.

Kiinnita tydstettava tydstokappale paikalleen,
jotta se ei voi sinkoutua pois tydskennellesséa-
si. Kayta kiinnityslaitteita.

Vie verkkojohto aina taaksepéin pois!

Ala koskaan jyrsi metalliosien, ruuvien, naulo-
jen jne.yli.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 12/nro 4)
Kaynnista laite painamalla kaynnistyssulkua (5) ja
paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammuta laite paastamalla paalle-/pois-katkaisin
(4) irti.

6.2 Kierrosluvunséaadin (kuva 13/nro 11)
Sopiva kierrosluku riippuu tyOstettavasta materi-
aalista ja jyrsinteran halkaisijasta. Valitse kierros-
luvun saatokytkimella (11) kierrosluku, joka on
11.000 - 30.000 min" valilla. Voit valita katkaisi-
men 7 eri asennosta. Katkaisimen eri asentojen
kierrosluvut ovat seuraavat:

Katkaisimen asento 1: n. 11.000 min
(vahimmaiskierrosluku)

Katkaisimen asento 2: n. 12.000 min"
Katkaisimen asento 3: n. 15.000 min"
Katkaisimen asento 4: n. 18.000 min"
Katkaisimen asento 5: n.22.000 min
Katkaisimen asento 6: n.26.000 min
Katkaisimen asento 7: n. 30.000 min

(enimmaiskierrosluku)

Kierrosluvun korotus:
Siirra kierrosluvun saadinta (11) plus-suuntaan.

Kierrosluvun alennus:
Siirra kierrosluvun saadinté (11) miinus-suuntaan.

6.3 Jyrsintasyvyyden saato (kuvat 14-17)

® Aseta kone tydstdkappaleen ylapuolelle.
Irroita siipiruuvi (16) ja kiinnityskahva (9)
Liikuta konetta hitaasti alaspéin, kunnes jyr-
sinterd koskettaa tydstékappaleeseen.
Kirista kiinnityskahva (9).

Aseta hienosaatd (15) kuvan 17 mukaisesti
asentoon 0.

S&aada revolveri-rajavaste (14) niin, etta sy-
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vyysvaste (19) on alhaisimmaksi séadetyn
rajavasteen (i) ylapuolella.

Laske syvyysvastetta (19) alaspain, kunnes
se koskettaa rajavasteseen (i). Kirista sitten
siipiruuvi (16).

Aseta osoitin (17) asteikon (18) nollapistee-
seen.

Irroita siipiruuvi (16). Tydnna syvyysvastetta
(19) yléspain, kunnes osoitin (17) nayttaa ha-
luttua jyrsintasyvyytta asteikossa (18). Kirista
siipiruuvi jélleen.

Kokeile saatda tekemalla koejyrsinta jatepala-
an.

Sitten voit tehda jyrsintasyvyyden
hienos&addén. K&éanné taté varten hienoséa-
din (15) haluttuun mittaan.

Hienosaatimen (15) kaanto vastapaivaan: su-
urempi jyrsintasyvyys

Hienosaatimen (15) kaanté myotapaivaan: alhais-
empi jyrsintasyvyys

Hienosaatimen (15) kiertdminen yhden osaviivan
verran vastaa jyrsintdsyvyyden muuttumista 0,04
mm:ll&, yksi kokonainen kierros vastaa 1 mm
muutosta.

Hienosaatoa (15) sdadettdesséa voidaan kaan-
tad myds alempaa rengasta (j) erikseen. Taman
avulla voidaan paésta nollapisteeseen siirtamatta
hienosaadon (15) asetusta. Katso kuvaa 17 ja
menettele seuraavasti:

® Painarengas (j) alas.

Pida sita alhaalla ja kd&nna sit4, kunnes olet
paéassyt haluamaasi asemaan.

Paasté rengas jélleen irti.

6.4 Jyrsinta

® Varmista, ettei tydstdkappaleeseen ole tart-
tunut mitaén vieraita esineita, jotta jyrsin ei
vahingoitu.

Liit verkkojohto sopivaan pistorasiaan.
Pitele laitetta sen molemmista kahvoista (7).
Aseta pintajyrsin tydstdkappaleen pinnalle.
Saada jyrsintasyvyys kohdan 6.3 mukaisesti.
Valitse kierrosluku kohdan 6.2 mukaan ja
kaynnista laite (katso kohtaa 6.1)

Tarkasta laitteen s&aadot jatepalaan tehdylla
koejyrsinnalla.

Anna laitteen saavuttaa taysi kaytténopeuten-
sa. Laske vasta sitten jyrsintera tydkorkeudel-
leen ja lukitse laite paikalleen kiinnityskahval-
la (9).
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Jyrsintdsuunta: Jyrsintera pyorii myotapaivaan.
Jyrsinté tulee aina tehda kiertosuuntaa vastaan,
jotta valtytaan tapaturmilta (kuva 18).

Tyontoliike: On tarkeaa, etta tydstokappaletta
tyOstetaan oikella tyontéliikkeella. Suosittelemme
parin koejyrsinnan tekoa samantyyppiseen jate-
palaan ennen varsinaisen tyostdkappaleen ké-
sittelyd. Taten saat myos parhaan tyénopeuden
selville kaikkein yksinkertaisimmin.

Liian hidas tyéntoliike:

Jyrsintera saattaa kuumentua liikaa. Mikali tyds-
tetdén tulenarkaa materiaalia, kuten esim. puuta,
niin tyéstékappale saattaa syttya palamaan.

Liian nopea tyontéliike:
Jyrsintera saattaa vahingoittua. Jyrsinnan laatu:
Karkea ja epatasainen.

Anna jyrsinteran kdyda taysin loppuun, en-
nen kuin otat tyéstokappaleen pois tai lasket
jyrsimen kadestési.

6.5 Portaittainen jyrsinta

Tybstettdvan materiaalin kovuudesta ja jyrsin-

syvyydesta riippuen taytyy toimia useammassa

vaiheessa.

e Jos tarkoitus on jyrsid useammassa vai-
heessa, niin sdada revolveri-rajavaste (14)
jyrsintéasyvyyden sadatamisen jalkeen kohdan
6.3 mukaisesti niin, etté syvyysvaste (19) on
korkeimman rajavasteen (i) ylapuolella.

o Jyrsi sitten talla s4adolla. Ensimmaisen jyr-
sintakerran jalkeen tulee revolveri-rajavaste
(14) saataa niin, etta syvyysvaste (19) on kes-
kimmaisen rajavasteen (i) ylapuolella. Suorita
tallakin saadolla yksi jyrsintakerta.

® Saada sitten alhaisin rajavaste (i) ja suorita
jyrsinta loppuun saakka.

6.6 Ympyréiden jyrsiminen harpinkarjen (13)
avulla

Ympyrén jyrsimiseksi keskipisteen ymparille me-

nettele seuraavasti:

® Asenna harpinkarki (13) kohdan 5.4 mukai-
sesti ja sdada se.

® Aseta harpinkarki (13) jyrsittdvan ympyran
keskipisteeseen ja paina se materiaaliin.

® Tee jyrsintd kohdan 6.4 mukaisesti.

6.7 Jyrsintd samansuuntaisvasteen (21) kera

Tydstokappaleen suoraviivaista ulkoreunaa nou-

dattavassa jyrsinndssa menettele seuraavasti:

® Asenna samansuuntaisvaste (21) kohdan 5.3
mukaisesti.

® Vie samansuuntaisvaste (21) tyéstokappa-
leen ulkoreunaa pitkin.
® Tee jyrsintd kohdan 6.4 mukaisesti.

6.8 Vapaakétinen jyrsinta

Pintajyrsinta voi kayttad myds taysin ilman oh-

jaustankoja. Vapaakatisella jyrsinnalla voit tehdéa

luovia jyrsintatéita, kuten esim. laatia kirjoituksia.

o Kayta tdssé vain hyvin laakeaa jyrsinteran
saatoal

* Noudata tydstbkappaleen tydstéssa jyrsimen
kiertosuuntaa (kuva 18).

6.9 Kuvio- ja reunajyrsinta (kuva 19)

e Kuvio- (k) ja reunajyrsintaa () varten voidaan
kayttda myds erityisia kulkurenkaalla varus-
tettuja jyrsinteria.

® Asenna jyrsintera.

Vie kone varovasti tydstdkappaleeseen kiinni.
Kuljeta ohjauspuikkoa tai kuulalaakeria (m)
kevyesti painaen tydstokappaletta pitkin.

Varoitus!

Materiaalista riippuen tulee suurempien
jyrsinsyvyyksien kohdalla tyéskennella use-
ammassa vaiheessa. Pitele pintajyrsintad mo-
lemmin kasin kaikkien jyrsintéiden aikana.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdmasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séhké-
alan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

a0

=]

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Kéytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EU loppuunkaytetyista séahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Jyrsimet

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - A/ yMEHbLUEHWA ONAacCHOCTU NOJTyYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

OcTopoikHo! Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3awUThbi c/yxa. Bo3gencTeue Lyma MOMET BbI3BaTb NOTEPO
cnyxa.

d

OcTopoiHo! Ucnonb3ayitTe pecnuparop. MNpu 06paboTHe APEBECUHbI U APYTUX MaTEPUAIOB MOXKET
o6pasoBaTbCcA BpeaHasn A1 340p0BbsA Mblib. 3anpeLlieHo obpabaTbiBaTb NPeaMeTbl CoAepHaLllme
acbecT!

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIE O4YKK. Bo3HKKalowwme BO BpeMsa paboTbl MCKPbI an
BbIAENALMECH U3 YCTPOMUCTBA 06/IOMKM, OMUIKU U Nbl/Ib MOTYT NOBPEANTD OpraHbl 3peHUs.

Knacc 3awmthl Il (aBoMiHas nsonAauma)

-38-
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTU HaxXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexpeHue!

O3HaKomMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepPUCTUKaMM, KOTOpbie NpuaaralwTcA
K AaHHOMY 3JIEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTo4Hoe cobnopeHne yrasaHui,
COAEPHALUMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMM,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHMIO SNIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHAKTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKEe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoiiCcTBa U cocTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoWcTBa (pucyHku 1a/1b/1c)
AcnupaumoHHbIN naTpy6oK

Bawmak dpesbl

BapaluKoBbIi BUHT

Mepekntoyarenb BKAYUTb-BbIK/IIOYUTD
YCTPOMCTBO 6/I0KMPOBKU BKIIOHEHNSA
CeteBoi Kabenb

PyKoATKa

Hopnyc asurarens

ONoar®N =
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9. Pyyka 3axuma

10. HaraxHan ranka

11. Perynatop uncna o6opoToB

12. WnuHaenbHoe dhUKcupytoLlee yCTPOMCTBO
13. OcTpwue umpKryns

14. PeBOnbBEpPHBIN KOHLEBOM yrop

15. YCTpOMCTBO TOHHOWM PEryMpPOBKU
16. BapaluKoBbIf BUHT

17. Ykasarenb

18. WKana

19. OrpaHunyuTens mMy6uHbI 06paboTHK
20. Hanpasnsowwan BTy/Ka

21. MapannenbHbiv ynop

22. MaeyHbIN KoM

23. LlaHroBbIi 3aum

24. 3almTHan KpblwKa

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA

MpoBepsTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA

OCHOBAHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMK.

Mpun 06HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocie NpUobpeTEHNA U3AENUS,

NpeabABUB JENCTBUTESIbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHhopMaLmern 0 CEPBUCHOM 06CTyHMBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOMHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl YCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
HaInumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4yme BOSHUKLLKMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNIA.

®  CoxpaHsinTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUMAHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTpOICTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
Wrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu,
NJeHKaMu U MenKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTryT
NPOMOTUTb /I NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  OneKTpuyecKas (pesa ¢ BEPXHUM
pacnosIoKEHWEM UHCTPYMEHTA

®  AcnupaumoHHbIM NaTpy6oK
OcTpue unpKyns
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Hanpasnsatowas runssa
MapannensHbii ynop

BWA0oYHbIN KtoY

HaTsKHOM 3ammm

3awmTHan KpbllwKa

OpwurvHanbHoe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTauum

®  YKasaHus No TexXHWKe 6e30MacHOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

dpe3sa ¢ BEpPXHUM PacroNOKEHUEM
MHCTPYMeHTa npefHasHadveHa B nepByto
ovyepeb AnA 06paboTKU U3aeNuin U3 fepesa U
raacTMacchl, Kpome TOro A5 BbIPE3KW CY4KOB,
(bpe3epoBaHus Na3oB, BbIPAGOTKU Yry6GAeHUH,
KOMMUPOBaHMA KPMBbLIX M MOYEPKa U T 4.
3anpeLleHo Mcnob3oBaTh PPesy C BEPXHUM
pacnosioeHUeM UHCTPYMEHTA A5 06PaboTHM
npeAMETOB U3 MeTan1a, KaMHS U T.N..

PaspeLuaeTcsa Ucnonb3osBaTb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, OTiM4aloLLeecs OT STOr0 UCMOJb30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLMUM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWs yLep6 nnm
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayveHa A5 UCMO/Ib30BaHWSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/IN
MHAYCTpUanbHOM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOMN OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUIHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLUIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATEeNIbHOCTH.
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4. TexHW4ECHUE AaHHble

HanpameHue ceth: ......cccuee.. 230-240B8~50T1
MOLLHOCTD: wevveeeeeeiiiiieee e e e s e e 1100 Bt
CKopocTb BpaLleHusa

XOJIOCTOMO XOA4A: wevvveeerannnns 11 000 - 30 000 MuH!
BbicoTa

nogbéma: ......... 55 MM (rnybrHa dpesepoBaHms)
LLaHroBbIM 3aUM: ....cceveeieiieeene J8nQ6Mm
[Ana npodunbHON Gpesbl MaKCUM.: ............ 30 mm
HNace 3aLUMTBIL ..eeeeeeeiieeiie e 11/]
BEC: o 3,1 Kr
OnacHocTb!

Lymbl ¥ BUGpauus
MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK BblI U3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb Aasnenusa wyma LpA .94,4 nB(A)

HeonpegeneHHoCTb KpA ........ ..34b
YposeHb MowHocTH Wwyma L, 105,4 pb(A)
HeonpegeneHHoctb K, ... ..34ab

Mcnonb3yiiTe 3aliMTy OpraHoB cyxa.
BospelicTBue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4eHne BeIMHMHbI BUGpaLmm
(cymmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBAEHWUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM € EN 62841.

PyHOATKM

OMUCCUOHHBIV NMOoKa3aTeslb BUGpaLmm
a, = 15,877 m/cer?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeaeHHble cyMMapHble 3HaYeHWs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUU LLyMa NOJYYEHb! B
pesynbTarte NPUMEHEHUs CTaHAAPTHOrO METoAa
UCTbITAHWA Y MOTYT BbITb MCMO/Ib30BaHbI

AJ11 CPaBHEHWSA OLJHOTO S/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa C pyrvM.

MpvBeneHHble cyMMapHble 3Ha4eHWs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa MOTYT TaKHe
MCMNO/b30BaTLCA AJIA NPEABapUTEIbHOM OLEHKU
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexpeHue:

3Ha4YeHna BMbpaLymn 1 YpOBHM LLymMa BO BpeMSA
3KCnyaTaunm aNEeKTPOMHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUN B
3aBMCHMMOCTHM OT CNOCO6a UCMOJIb30BaHMA
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YCTPOWMCTBA, B 4HACTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaEMOro Usaenus.

CBepuTe o6pasoBaHu1e WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTatoLime ycTponcTBa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOBEHHOCTH
Bawwero ycTtpovicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn Heo6X0AMMOCTHM fanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneyuanmcTam.

e OTK/l0YaKnTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl EMO HE
ncnonb3yeTe.

®  Vcnonb3yinTe NnepyaTku.

OrpaHuybTe BpeMA paboTbl.

Mpu aToM TpebyeTcs y4nTbIBaTH BCE Tanbl
pa6oyero uuKkna (Hanpumep, Bpems, Koraa
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH, U
BPeMsl, KOra OH BKJIIOYEH, HO paGoTaeT 6e3
Harpyskm).

OcTopoxHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTU

[Jare B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OnuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AsA pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae ecnu
He MCosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnuparop.

2. TloBperaeHue cryxa, B TOM Cyvae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cayxa.

3. HapylueHus 340poBbA B pesysistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpK
L/IMTENBbHOM UCT0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBa
WM NPU HENPaBWJIbHOM MOJ1b30BaHWK U
HeHaga/1exalleM TEXHUYECKOM YXOZe.
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5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

Y6enuTech nepes, NoAKAHEHNEM, YTO
JaHHble Ha TUNOBOW TabIMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTy.

MpeaynpexaeHue!

Bcerpa BbIHMMaiiTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexae, 4em oCyLLeCTBAATb HACTPOMKU
ycTpoiicTBa.

Mepes BBOAOM B SKCM/lyaTaLmio HEO6X0ANMO
YCTAHOBUTL HaZealMM 06pasoM BCE KPbILLKK
1 3aLMTHbIE MPUCNIOCO6IEHNS

5.1 MoHTa acnupaunoHHoro natpy6Kka (puc.
2/nos. 1)

OcTopoHo! 1nA oxpaHbl Balero 3f0poBbaA

Heo6xoAMMO 06A3aTesIbHO MCNO/Ib30BaTb

YCTPOWCTBO BbITAXKKM MbI/IN.

® [loagcoeamHuTe Baly dpesy ¢ BepxHUM
pPacnosioEHNEM MHCTPYMEHTA MPY NOMOLLM
acnupauuoHHoro natpy6ka (1) K nblnecocy
WM YCTPOMCTBY OTCOCA NbIIN. TaKUM
o6pasom Bbl focTUrHETE ONTUMANBHOM
BbITAXKM MblM ¢ 06pabaTbiBaeMoro
npegmerta. MNpenmyuiectsa: Bol o6ecneunte
3TUM GEpEKHOE OTHOLLEHME K YCTPOMCTBY,
a TaKe K Bawewmy 30poBbto. Kpome Toro
Batlue paboyee MecTo ocTaHeTCA YUCTbIM U
6e30MacHbIM.

* O6pasytowasncs npu paboTe Mblsib MOKET
ObITb OnacHom. HeobxoaMmo y4ecTb Ans
3TOro pasgen YkasaHusa no TexHuKe
6e30MacHoOCTH.

®  lcnonb3yembii A8 oTcoca Mblaecoc
[ONKEH COOTBETCTBOBATL Marepuasny
obpabaTtbiBaemoro npeameta. Mcnonbaymnte
cneupanbHoe yCTPOMCTBO OTCOCa Mbl/u,
ecsm Bbl paboTaeTe ¢ 04eHb onacHbIMK ANA
3/10pOBbA BelecTBamu.

®  Hpenko npMBUHTWUTE acnupauoHHbIN
naTpy6oK (1) npu nomoLLM 060MX BUHTOB C
noTarHowm ronoskoi (f) K 6awmary dpesbl
2).

®  AcnupaumoHHbIM NaTpyGoK MOXKET ObiTh
NMOAK/IIOYEH K BbITAXHOMY YCTPOMCTBY
(Nbl1IecoC) NPY NOMOLLM BbITAMXHONO LWAaHra.

®  BHyTpeHHWI gruameTp acnnpaumoHHOro
natpy6ka coctasnseT 35 mm. 3akpenuTe
Tenepb NOAXOAALLMIA MO pasmepy
BCaCbIBaIOLLMIA LWNAHT K acnnpauyoHHOMY
naTpyoky.
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5.2 MoHTam 3alUTHON KPbILLKU

(pwc. 3/nos. 24)
3alMTHYI0 KpbILLKY (24) ycTaHOBUTE TaK, KaK
MoKasaHo Ha PUCYHKe 3.

5.3 MoHTax napaniesibHOro ynopa
(puc. 4/nos. 21)

® BcraBbTe HanpaBnsALLmMe Basbl (a)
napannesnbHoro ynopa (21) B oteepctusa (b)
6almaKka ppesbl (2).

® [MapannenbHblii ynop (21) oTperynuposatb
Ha HEOBXOAMMYIO BEIMYMHY M NPOYHO
3athurKcupoBaTb 6apallKOBbIMW BUHTaAMU (3).

5.4 MoHTamx ocTpua gnda Kpyra (puc. 5)

® [pu nomowm ocTpus ans kpyra (13) n
NpyUHagNeallero K HeMy KpenieHus MOXHO
thpe3epoBath Kpyrible 061acTH.

® 3akpenuTe ocTpue Ans Kpyra (13) Ha KoHLe
HanpasnsioLLen WwraHru (a). BctaBbte
HanpaBAsAIoOLLYIO LTAHTY (a) B OTBEPCTHE
(b) dpesepHoro bawmMaka (2). 3akpenuTe
HanpaBASAIoLLYIO LWTAHTY (&) NPY NMOMOLLM
KpenemHbIX BUHTOB (3) Ha hpe3epHOM
6awmake (2).

® YcTaHOBMTE XefaeMblii paguyc Mexay
ocTpuem ansa kpyra (13) n dpesoi.

® Pacnonorute octpue ans Kpyra (13) B
cepeavHe ppesepyemoro Kkpyra. Ocnaéere
€C/I1 HeobX0ANMO GapaLLKOBbIM BUHT (C)
ocTpus ans Kpyra (13) v yaauHuTe nnm
YKOPOTWTE HanpaBieHHYI0 BHU3 YacTb
ocTpuaA gnsa Kpyra (13).

5.5 MoHTax HanpaBnsAlowWen BTY/IKU
(pwc. 6-7/nos. 20)

®  3akpenuTb HanpasALLyto BTYKY (20) npu
NMOMOLLM 0GOUX BUHTOB C MOTAMHOM FO/I0BKOM
(f) k Gawmary dpessbl (2).

° BecTu HanpasAastoLwyto BTYAKY (20) npu
nomoLum ynopHoro Konbua (f) Bgonb
wabnoHa (g).

* O6pabatbiBaemoe usgenue (d) JOMKHO BbITb
60/1bLUE Pa3HULLbl MEXAY ,,BHELUHWUM KaHTOM
YMNOPHOro KOJbLA“ U , BHELLHUM KaHTOM
dpesbl “(e) gna TOro, 4TOGLI NONYHUTH
TOYHYIO KOMUIO.

5.6 YctaHOBKa M fleMOHTaX (ppesepHoro
pabouero opraHa (puc. 8-11)

MpepynpexpeHuve! BoiHbTe WITEKEP U3

PO3ETHU 3/IEKTPOCETH.

OnacHocTb! Mocne pa6otbl ppe3oii ¢

BEPXHUM PacnoJioeHMemM UHCTPYMeHTa

¢pesepHbIit pabounii opraH octaercsa

OTHOCUTEJIbHO [,0/1r0€ BPeMA O4Y€eHb

ropAa4um.

OnacHocTb! Mpe3a o4yeHb ocTpad.

WUcnonb3yiTe npu o6palieHnu ¢ ppe3epHbIM

pa6ouynm opraHom Bcerga 3aluTHble

nepuartku.

® Ha onucbiBaeMow dpese ¢ BEPXHUM
pPacnosioEHNEM MHCTPYMEHTA MOMKHO
MCMonb3oBath Gpesbl C AUaMeTpoM
XBOCTOBMKA 6 MM 1 8 MM. BONbLWIMHCTBO
MMeloLLMXCA B Npoaame ¢pes aToro
pa3smepa.

®  Cpepau npoyero Bbl MOXeTe UCNoNb30BaTh
hpesbl U3 CneayoLwmx MaTepmanos:

- HSS (BbicOKONernposaHHas
BbICTPOpENYLLAn CTaslb) — NOAXOAMT ANA
06paboTKM APEBECUHbBI MATKMX MOPOL,

- TCT (kap6ug Bosibdpama) - NOAXOAUT ANA
06paboTKM ApEeBECHHbI TBEPZbIX NOPOA,

[ PEBECHOCTPYHEYHbIX MINT U N1acTMacChl.
Bbi6epuTe ans npoBeaeHUA paboTbl
NOAXOAALLMIN hpe3epHbIV paboynii opraH.

* [lepep nepBbiM UCNOL30BaHNEM PpPE3bI:
HEeobX0AMMO YAA/IUTb NIACTMAaCCOBYHO
YNaKoOBKyY C (Ppe3epHOI roN0BKU.

®  [aiKu, LaHroBbIN 3aXMM M XBOCTOBWK Ppe3bl
HEeo6X0MMO OYUCTUTL Nepes TeM KaK UX
BCTaBUTb.

® Hamatb Ha duKcaTop WwnuHaens (12)

1 OHOBPEMEHHO C 3TVM BpalLlas,
3apMKCMpPOBaTb LUMUHAEb.

® Ocnabbre HaTAXKHYO rarky (10) npu NoMoLLm
raeqyHoro Kswya (22).

®  [lpy HEO6X0AMMOCTH BbIHYTb hpesy 13
LLaHroBoro 3amuma (23).

® BbibepuTe anA npoBefeHna paboThbl
NOAXOAALLMIN hpe3epHbIV pabounii opraH.

® Top6epwuTe K BbIGpaHHOW dpese LLaHroBbIv
3akuMm (23).

® BcTaBbTe LaHrosbln 3amum (23) 1 raiky (10)
B pe3epHbIi WNUHAEb.

® BcTaBbTe XBOCTOBUK (pesbl B LL@HMOBbIM
EEVICIVE

*  [lepxuTe dukcartop wnuHaens (12)
HamarbIM.

®  HKpenKo 3ataHWTe HaTAKHyo raiky (10) npu
NMOMOLLM Frae4yHoro Kao4a(22).

®  dpesa fomKHa 6bITb BCTaBEeHa
MWHUMANbLHO Ha ry6uHY 20 MM B LLE@HrOBbIN
3akuMm (23).

* [lepenpoBseptTe Nepes nNepBbIM NMYyCKOM
YCTPOWCTBA MPOYHOCTb KPernieHus 1
POBHOCTb BpaLLeHnaA ppe3epHoro paboyero
opraHal
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MpepynpexiaeHue! Nepep BBogom B
3KcnyaTauuio yaanuTte peryiupyowmin 1
MOHTaXHbIA UHCTPYMEHT.

6. ObpaLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

® 3anpelLleHo MCnob30oBaTb hpesbl HUSKOro
KayecTBa UM NOBPEXAEHHbIEe Bhpesbl.
Mcnonb3yrite TONbKO GpesepHbii paboyumi
opraHe € AvameTp XBOCTOBMKA 6 MM Man
8 MM. Kpome Toro dpesbl fo/IHKHbI ObITb
npeaHasHayeHbl Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
CKOPOCTb BpaLLEeHWA XOJI0CTOro XoAa.

® 3aduKcupynte obpabarbiBaeMblii npeameT
[N5 TOro, YTOGbl BO BPpEMsi paGoThl OH
He CABWHYJICA B CTOPOHY. Micnonbayiite
3aXKMMHbIE NPUCMOCOBIEHME.

® [lpoknagbiBanTe Kabenb CETeBOro NMTaHuA
BCerga Hasap, ot yctporicTaal

® 3anpelleHo ppes3epoBaTb META/IIMHECKME
AeTann, BUHTbI, rBO3AN U T.A4..

6.1 MNepeKntoyaresb BKAIOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(puc. 12/nos. 4)

[ns BKNOYEHMA yCTPOMCTBA 3afeNCTBYMTE

6IOKMPOBKY BKOYEHNA (5) M HaXMUTE

nepeKso4aTeNb BKIIOYEHO-BbIK/OHEHO (4).

N5 BbIKNIOYEHUA OTMYCTUTE NepeKtoyaTesb
BKJIOYEHO-BbIK/IOYEHO (4).

6.2 PerynAatop CKOpOCTH BpaLlieHUA

(punc. 13/nos. 11)
OnTumManbHas CKOPOCTb BpaLeHUA 3aBUCHUT
oT o6pabaTbiBaeMoro marepuana u guameTpa
dpesbl. BoibeprTe Npr NOMOLLM NepeKatoyaTens
CKOpOCTU BpalleHns (11) cKopoCTb BpalLeHus
B o6nactv ot 11000 MuH" g0 30000 MUH-1.
Bbl MOXeTe BbIGpaTh OAHO M3 7 pasnYHbIX
nosoXeHu nepexntoyarens. CKopocTb
BpaLLEeHWA NPW PasInYHbIX MOIOKEHUAX
nepekoyaTens NpUBeAeHa HUKe:

[MonoxeHune nepexntoyarens 1:
npumepHo 11000 MuH™
(MWUHMManbHasA CKOPOCTb BpaLleHWs)
[MonoxeHune nepexntoyarens 2:
npumepHo 12000 MuH

[MonoxeHune nepexntoyarens 3:
npumepHo 15000 MuH

[MonoxeHue nepexntoyarens 4:
npumepHo 18000 MUH™

MonoreHne nepektoyatens 5:
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npumepHo 22000 MUH

MonoxeHune nepexntoyatens 6:

npumepHo 26000 MuH'"

MonoxeHne nepekntoyarena 7:

npumepHo 30000 MuH'"

(MaKkcMmanbHasA CKOpPOCTb BpaLLEeHWA)
MoBbICMTb CKOPOCTb BpalLEeHUA:
Mepemellatb perynAaTop CKOPOCTH BpaLLeHNA
(11) B HanpaBneHwuu ntoc.

CHU3UTb CKOPOCTb BpalLeHUA:
Mepemellatb peryafaTop CKOPOCTH BpaLLEHUs
(11) B HanpaBNEHUW MUHYC.

6.3 PerynvpoBKa rny6uHbl ppe3epoBaHusa
(puc. 14 -17)

® YcTaHoBWTE YCTPOMCTBO Ha
obpabaTbiBaemoe nagenue.

®  Ocnabutb 6apallKoBbIv BUHT (16) 1 pyyKy
3axuma (9).

e [lBurariTe yCTPOMCTBO MEAJ/IEHHO BHU3,
£l0 Tex nop noka pesa He NPUKOCHETCA K
ob6pabaTbiBaEMOMY U3AENMIO.

®  3aTtAHyTb pyyKy 3axuma (9).
YcTaHOBUTL TOUHYIO perympoBKy (15) B
COOTBETCTBUM C PUCYHKOM 17 B nosumumio O.

®  PeBonbBepHbIN KOHLEBOM yrop (14)
YCTaHOBWTb TAKUM 06Pa30M, YTOGbI
orpaHuymTeNb ry6rHbl 06paboTKK (19)
pacnonarascs Haf, yCTaHOB/IEHHbIM HUMKE
BCero KoHueBoM ynope (i).

®  OrpaHuunTenb rMy6uHbl 06paboTkK (19)
onycKaTb A0 TeX Nop, NoKa KOHLLeBOM
ynop (i) He NpnAeT B conpuKocHoBeHKne. B
3aKJ/Il04eHMM KpenKo 3aTAHYTb 6apallKoBbIv
BWHT (16).

® Ykasatenb (17) yCTaHOBUTb Ha HYNEBYIO
TOYKY WKanbl (18).

®  Ocnabutb 6apallKoBbIv BUHT (16).
OrpaHununTenb ry6uHbl 06paboTkK (19)
CABWHYTb BBEPX [0 TEX MOp, NOKa yKasaTesb
(17) He NOKaXeT Ha LUKane xenaemyio
rny6uHy dpe3epoBanus (18). BHoBb
3aTAHYTb 6apallKOBbIN BUHT.

® [lpoBefunTe KOHTPO/b PEry/IMPOBKU NPOGHBIM
(hpesepoBaHMeEM feTau U3 OTXOA0B.

® Tenepb MOXHO OCYLLECTBUTb TOYHYIO
perynnpoBKy my6uHbl hpesepoBanua. ns
3TOro BpaLlanTe pyyKy TOHHOW perysiMpoBKu
(15) Ha enaemyto BENNYMHY.

BpalleHne pyyKu TOUHOM perysIMpoBKU
(15) NpoTMB BpaLLEeHWA YaCOBOM CTPE/KMU:
yBENUYEHUE [YyBUHbI PPE3EPOBKM
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BpalueHue pyyku To4Hom perynnposku (15) no
HanpaBeHWIO YaCOBOW CTPE/IKW: YMEHbLUEHWE
rNy6uHbI hpe3epoBKU

MoBOPOT pyyKM TOYHOM perynnpoBku (15) Ha
OfIHY PUCKY [leNIeHMA LWKaslbl COOTBETCTBYET
M3MEHEHMIO MYGUHBI Ppe3epoBKu Ha 0,04 MM,
NOJHbIM 060POT COOTBETCTBYET 1 MM.

B ycTpoicTBe TouHOM perynmposku (15) MOXHO

OTAENBbHO BpalaTb HUHKHee KosbLo (j). OHo

CNYHUT ONA AOCTUKEHWSA HavYana oTcyeTa 6e3

M3MEHEHWSA MOJIOKEHUS YCTPOMCTBA TOYHOM

HacTpolikK (15). Cm. puc. 17. BeinonHuTte

cnepytolime fencTBuA:

®  MOTAHUTE KOMbLO (j) BHU3;

®  yAepmuMBaiTe M BpallaliTe ero, noka He
6yAeT AOCTUrHYTO HEOGXOAVMMOE NOJSIOKEHUE;

® 3aTem CHoBa OTMYCTWUTE KOJIbLO.

6.4 ®dpe3epoBaHUue

® Y6eauTech B TOM, YTO K 06pabaTbiBaeMomMy
npeaMeTy He NPUKIENINCH NMOCTOPOHHME
npeameThbl A8 TOro, YTobbl n3demartb
noBpexaeHna dhpesbl.

® BcTaBbTe LWTEKEP B COOTBETCTBYIOLLYIO
LUTENCEsIbHYI0 PO3ETHY.

® Bo3bMWTE YCTPOWMCTBO 3a ero 06e PyKOATKM
(7).

® YcTtaHoBUTE hpesy C BEPXHUM
pacnosioeHUeM MHCTPYMEHTa Ha
obpabaTtbiBaemMblii peameT.

®  OtperynupywTe ry6uHy Gppe3epoBKU B
COOTBETCTBUM C pasaenom 6.3.

® YcTaHOBUTE CKOPOCTb BpalleHWs B
COOTBETCTBUM C pa3aesioM 6.2 1 BKAUUTE
YCTPOMCTBO (CMOTpUTE pasaen 6.1)

* [IpoBepsTe peryiMpoBKy YCTPOMCTBa Npu
MoMOLLM NpeMeTa U3 0TXOZ0B.

® [laviTe yCTPOMCTBY pa3BuUTb MOJHYIO
CKOPOCTb. TO/IbKO 3aTem onycTute Gpesy
Ha pabouyto BbICOTY U 3aMKCUpyITe
YCTPOWMCTBO NPY MOMOLLM PYYKH 3aruma (9).

HanpasneHnue ¢ppesepoBaHua: Ppesa
BpaLLAeTCA B HanpaBieHWN HaCoBOM CTPEJIKU.
dpesepoBaHne JOMKHO BCErAa OCYLEeCTBNATLCA
NPOTWB HanpaB/IeHWA BpaLLeHUa A Toro,
YTOGbI U36€eKaTb TpaBMm (puc. 18).

Mopaya MHCTPYMEHTA: 04eHb BaKHO
obpabatbiBaTb NPeAMET C NpaBU/IbHOM Nodayen
MHCTpyMeHTa. Mbl peKoMeHAyeM nepeg pa6oToi
C caMuM o6paGaTbiBaeMbIM NPeAMETOM
OCYLLECTBUTb Napy NMpo6HbIX ppe3epoBaHuit

Ha NpeAMeTe U3 0TXOA0B TOro e Tuna. Takum
06pasoM MOXHO MpoLLEe BCEro BbIABUTb
CKOPOCTb PaBoThbl.

CNMLWKOM HU3KaA CKOPOCTb Nojayu
WMHCTPYMeHTa:

dpesa MOKET C/IMLLIKOM CUIIbHO HarpeTbes. B
TOM c/lyyae ecnin obpabarbiBaeTcs NpeaMeT
13 BOCM/IaMEHAIOLLErocA MaTepuana, Takoro
KaK Hanpumep AepeBo, To obpabaTbiBaeMbli
npeAMET MOXKET BOCM/IAMEHUTHCS.

CN1WKOM BbICOKaA CKOPOCTb nojayun
MHCTPYMeHTa:

®pesa MOXKET 6bITb NoBpexaeHa. KayecTso
thpe3epoBaHHOW NOBEPXHOCTU: IPY6O 1 HEPOBHO.

[Aaiite ppe3se NOSIHOCTbIO OCTAHOBUTLCHA
nocJie BbIK/JIOYEHUA, NPewe Yem Bbl
ypaanuTe o6pabarbiBaeMblit NpeaMeT MU
nepep, TeM Kak OT/IOHUTb B CTOPOHY (pesy ¢
BEPXHUM PaCMoJIOHEHUEM UHCTPYMEHTA.

6.5 CTyneH4yatoe ¢pesepoBaHue

B 3aBMCHMOCTM OT ECTKOCTH MaTepuana

obpabaTbiBaemMoro npeameTa v ry6ouHbl

(hpe3epoBKKN HEOBXOANMO NPON3BOAUTL

06paboTKy B HECKOJ/IbKO MPUEMOB.

® Ecnun ecTb He06X0AMMOCTb Ppe3epoBaTb
B HECKOJIbKO 3ax0fi0B, TO BpalyanTe
PEBONBLBEPHBIN KOHLEBOM yrop (14)
nocJie yCTaHOBKM y6MHbI (hpe3epoBKU
B COOTBETCTBWM C pasfesnom 6.3 Taknum
06pas3oM, YTOObl OrpaHUYUTENb YGUHbI
06paboTku (19) pacnonaranca Hag caMmbiM
BbICOKWMM KOHLIEBbIM YOPOM (a).

®  OcyuecTBuTe (hpesepoBaHme B 3TOM
no3unLymK peryMpoBKHM. lNocne OKoHYaHKA
nepBoro npoxoga pesepoBaHus
nepecTaBbTe PEBOJIbBEPHbIM KOHLLEBOW ynop
(14) Taknm 06pa3om, 4To6bl OrpaHUYUTE b
rNy6uHbl 06paboTku (19) Haxoaunca Hag,
CpPEeAHVM MO BbICOTE KOHLEBbLIM YNOPOM (a).
OcyLulecTBuTe (hpesepoBaHme TaKKe B 3TON
No3u1LMK PETYIMPOBKM.

® Tenepb oTperynupyiTe ry6uHy noa
CaMbli HUKHWI KOHLIEBOW yrop (a) v
3aBepLumTe hpesepoBaHMe B 3TON NO3NLMUK
perynmpoBKM.

6.6 dDpesepoBaHue KPYros Npy NOMOLLU
ocTpuA uupkryna (13)

[ns ppesepoBaHus KpyroB BOKPYr LieHTpa

Heo6X0MMO OCYLLECTBUTL CIEAYIOLLEE:

®  BCTaBWTb W OTPErysMpoBaTh OCTPUE LIUPKYAA
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(13) B cooTBETCTBUM C pa3aenom 5.4.

® YcTaHoBWUTb OCTpMe UupKynsa (13) B LeHTp
(pesepyemoro Kpyra v npuarb.

® OcyuecTBuUTb pesepoBaHne B
COOTBETCTBUM C pasaenom 6.4.

6.7 dpe3epoBaHue C NapassiesibHbIM
ynopowm (21)

[na dpesepoBaHna BAO/b NPAMOIMHENHOTO

ob6pabaTbiBaemMoro npegmMeTa Heo6xoaMMOo

OCYLLECTBUTb CegytoLee:

® YcTaHoBWTE NapasnsienbHbIn ynop (21) B
COOTBETCTBMM C pa3aesnom 5.3.

* BepuTte napannenbHbii ynop (21) no
BHeLLHeMy Kpato obpabartbiBaemoro
npegverta.

® OcyuecTBuUTb hpesepoBaHmne B
COOTBETCTBUM C pa3aenom 6.4.

6.8 CBOoGOAHOE (hpe3epoBaHUe

dpesa ¢ BEPXHUM PacroNoKeHNem

MHCTPYMEeHTa MOXeT ObITb MCMONb30BaHa

TaKe 6e3 Kakux IM60 HanpaBAALLMX LTaHT.

Mpwu cBo60aHOM hpe3epoBaHMM Bbl MoeTe

paboTaTb TBOPYECKU, HanpMmep 3rotaBaMBaTb

POCHEPKM.

®  lcnonb3yinTe Npu aTOM TO/IbKO O4EHb
Herny6oKyI0 NO3ULMIO PeryMpoBKU (pesbl!

® [lpu 06paboTKe obpabaTbiBAEMOro
npeameTa y4uTbiBanTe HanpasaeHue
BpaLleHusa dpesbl (puc. 18).

6.9 MNpodunbHoe ppesepoBaHue U pe3Ka
KaHTa (puc. 19)

e [1na npoduabHOro ppesepoBaHus
(k) - n bpesepoBaHma KaHTa (I) MOKHO
MCMoNb30BaTh CreumanbHyo ppesy ¢
YMOPHBIM KOJbLIOM.

® YcTtaHoBuUTeE hpesy.

®  OCTOPOMHO NOABECTHN YCTPOMCTBO K
o6pabaTbiBaeMOMy U3LENNIO0.

© BecTu HanpasAaswoLyio vandy nim
LIAPUKOMOALIMMHMK (M) C NErKUM HarKUMOM
BA0/1b 06pabaTbiBaeMoro M3genms.

MpeaynpexaeHue!

B 3aBMcMMOCTM OT MaTepuana npu 6onbLuoi
rny6uHe pesepoBaHUA HEO6XOAMMO
OCyLLEeCTBNATb paboTy B HECKO/IbKO LLAroBs.
YaepxuBalitTe npu Bcex pabotax dpesy ¢
BEPXHUM pPacnoJioeHMeM UHCTPYMeHTa
06eMMu pyHamu.
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7. 3ameHa Kabenqa nutaHusa

aNneKTpoceTu

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpeaeH kKabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOICTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE b YCTPOMCTBA, Ero
cnyxba cepsuca 1aun gpyroe ML ¢ NoA06HOM
KBannduKaumen 4asa Toro, YTobbl M3bemarb
onacHocTew.

8. OuucTHa, TexobcnyuBaHue U

3aKa3 3anacHbiX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BceMU paboTamu MO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctka

CopepuTe 3aluTHbIe NPUCNocoBIeHNs,
BEHTU/IALIMOHHBIE LN 1 Kopnyc ABUraTens
CBOGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsM W FpsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU NMPOAYMTE CHKaTblM BO3L4YXOM
Mog, HU3KUM AaBIEHUEM.

Mbl peKoMeHAYEM OuYMLLAaTb YCTPOMCTBO
cpasy nocse Kamaoro Ucrnob30BaHus.
PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BNAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PaCcTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL NJ1acTMaCcCOoBbIe HYacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOoaa He
rionana BOBHyTpb yCTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPONUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NONYYEHWS yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WEeTKHU

Mpu YpeamepHom 06pas3oBaHUM UCKP caanTe
(dpesy B cneunanmsaMpoBaHHyo MacTPECKYHO

[N NPOBEPKM YroJibHbIX LLETOK. OnacHocTb!
YronbHbIE LLETKW pa3peLLaeTca 3aMeHATb TObKO
CMeuuanuncTy SNEKTPUKY.

8.3 TexobcnymuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.
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8.4 3aKa3 3anacHbIX YacTei u
npuHapnerHocTen

MNpu 3aKase 3anacHbIx YacTen HeobxoaAMMOo

yKasaTb ciefyoLime JaHHble:

®  TunycTpoKcTBa

®  apTUKY/IbHbIM HOMEp yCTpoMCTBa

®  MAEHTUPUKALMOHHBIN HOMEp YCTpOMCTBa

® HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOXKHO HaWTH

Ha caiTe www.isc-gmbh.info.

E "?ﬁ} PexomeHpauua! Ana

Xopoliero pesy/nbrara
paboTbl Mbl peKOMeHAYeM
BbICOKOKa4eCTBEHHble

E NPUHAaAJIeHOCTHU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. YTunusauyusa v BTOpU4HOE
Mcnosb3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBPaLLEeHWA NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCNOpPTUPOBKe. OTa ynaKoBKa ABNAeTCA
CbIpbEeM 1 MO3TOMY MOXET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKy Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEXHOCTU M3rOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, MeTaana v niactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NoAXoAsLMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMTCA NYHKT Npuema, yTo4H1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaBaeHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHa 1eHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HernozBepHeHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeflOCTYMHOM
ans getei mecte. OnTumanbHan Temnepartypa
XpaHeHusa Haxoautea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHaIbHOM
yNaKoBKe.
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Tonbko ansa ctpaH EC
3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickon gupektnae 2012/19/EU 06 MCnonb30BaHHbIX 3N1EKTPUYECKUX U BNIEKTPOHHBIX
YCTPOMCTBAX U peasM3aLv B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCNO/Ib30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - abTepHaTUBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOWCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
BnageneL, aneKTpUYecKoro yCcTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKW HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOHKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHalLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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RUS

MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalileTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YrosibHblE LWETKM
PacxofHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* ®pesbl
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEeM NocTaBKu!

Mpun 06HapyKeHUn AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HeMCNPaBHOCTU U B
Nto6oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GbiI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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RUS

FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HalUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBAaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHbIN OTAEN MO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOpPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpegbABNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHNI AENCTBYIOT CneayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM MO/Ib30BaTeNen, T.e.
(U3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMePEBAaIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/INE B paMKax CBOEN
npodeccroHabHOM WK ApYrov CaMOCTOATE/IbHOW AeATENbHOCTU. HacTosAwwme npasuia rapaHTnm
perynvpytoT JONO/IHUTE IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npon3BOANTENb 06ECNeYMBaET MOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHble 0653aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHblEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTuiHblEe yCnyru pacnpoCTpaHATCA TONIbKO Ha AePEKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkMX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpefHa3HayeHbl Ans
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHBIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPOdecCcHoHabHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbIV JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/I YCTPONCTBO
MCNob30BaIoCh B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- MOBPEXAEHNA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pesy/ibTate HeCo6/10AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WY HeNpaBKWIbHOTO MOHTAaMa, HECOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO JKCMyaTaLumv (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM UM POAOM TOKa), HecoboaeHUA TpeboBaHMi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHKAIOLLEN CPpefbl UK HEAO0CTAaTO4HOO YXOAa U TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLUME B Pe3y/ibTaTe HenpaBMIbHOIO WK HEHAA/1eaLlero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomcTBa AN MPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BAHMIO HACAA0K WM MPUHAANEKHOCTEN), NonajaHna B YCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHen UK NblK, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl UJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA /I YaCTeN yCTPOICTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMNAyaTaumem, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUIHbBIM CPOK COCTaBaAET 24 MecAua, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMNKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEOOXOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak byAeT obHapyeHa HeucrnpaBHOCTb. 3afAB/eHUA Ha rapaHTUMHOe
06CyMBaHWe NoC/ie UCTEHEHWUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NpW OKasaHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE HAaYMHaETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBWE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHnM B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [nA npeabaABneHWA rapaHTUMHbIX TPe6OBaHWIA COOBLLMTE O HEMCNPaBHOCTK YCTPOMCTBA Ha caiTe
www.isc-gmbh.info. [prrotoBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMNKE MK ApYyrne foKasaTebCcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTea. OKasaHne rapaHTUHbIX YCAYTr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/IeHHbIM Ha pacCMOTPeHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
TabMYKM, CKIIOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX A8 MASHTUDUKALMM TaKMX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTVA pacnpocTpaHAETCA Ha HEMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANeHHO NonyynTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL Npu oniaTte 3arpaT HeMCNpPaBHOCTM YCTPOMCTBA,
KOTOpbIe He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCAYT UK MPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CyH6bl cepBuca.

YT0 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTaIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLiaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUyYeHKs STOM rapaHTUK COracHo MHGOPMAaLK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.
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I

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

)

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i deléki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

(x]

Za&citni razred Il (dvojna izolacija)
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektri€no orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1a/1b/1c)
. Odsesovalni nastavek
Cevelj rezkalnika

Krilni vijak

Stikalo za vklop/izklop
Vklopna zapora
Elektriéni omrezni kabel
Rocaj

Ohisje motorja

Vpenjalni rocaj

10. Vpenjalna matica

11. Regulator Stevila vrtljajev
12. Zapora vretena

13. Konica

14. Vrtljivi konéni prislon

15. Natan¢na nastavitev

16. Kirilni vijak

17. Kazalec

18. Skala

19. Omejevalo globine rezkanja
20. Vodilna pusa

21. Paralelni prislon

22. Vili¢asti klju¢

CENDO AWM

SLO

23. Vpenjalne kles¢e
24. Zascitni pokrov

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vrec¢kami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Elektri¢ni namizni rezkalnik
Odsesovalni nastavek

Konica Sestila

Vodilni tulec

Vzporedno omejilo

Vili¢asti klju¢

Vpenjalne klesce

Zas¢itni pokrov

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Namizni rezkalnik je posebej primeren za obde-
lovanje lesa in umetne mase, nadalje pa tudi za
izrezovanje gr¢, rezkanje utorov, izdelovanje vdol-
bin, kopiranje krivin pisave itd. Namizni rezkalnik
se ne sme uporabljati za obdelovanje kovin,
kamna ipd.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................. 230-240V ~ 50 Hz
Sprejem MocCi: ...ooceeeeeeneeiieee e 1100 W
Stevilo vrtljajev

v prostem teku: ................... 11.000 - 30.000 min"
Dvizna viSina: .............. 55 mm (globina rezkanja)
Vpenjalne kleS€e: .......ccovvevciieennns @8in@6mm
Za oblikovalno rezkanje maks.: ................ 30 mm
Razred zaSGite: .......ccevveeiieieeieeeee 11/15]
TOZA: e 3,1 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 94,4 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCiL,..cccevvrnnnenee. 105,4 dB (A)
Negotovost K, «oovoeiiieiniiiiiic 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Anl_TC_RO_1155_E_SPK9-2.indb 52
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Rocaji
Emisijska vrednost vibracij a, = 15,877 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢énega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektriéno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden za€nete izvajati nastavitve na
skoblji¢u.

Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in vse
za$citne priprave pravilno montirane.

5.1 Montaza nastavka za odsesavane

(Slika 2/Poz. 1)
Pozor! Zaradi zdravstveno varstvenih raz-
logov je uporaba sesalne naprave nujno
potrebna.
® Va$ namizni rezkalnik z nastavkom za odses-
avane (1) prikljucite na sesalnik ali na kak§no
podobno napravo za odsesavanje prahu. S
tem boste zagotovili optimalno odsesavan-
je prahu iz obdelavanca. Prednosti: S tem
prizana$ate napravi kot tudi VaSemu lastnemu
zdravju. Poleg tega pa bo Vase delovno mes-
to ostalo €isto in varno.
Prah, ki nastaja pri delu, je lahko nevaren.
Prosimo, da zato upostevate poglavje ,Var-
nostna navodila“.
Sesalnik, ki ga namenite uporabljati za odse-
savanje prahu pri delu, mora za biti primeren
za odsesavanje materiala, ki ga obdelujete. V
primeru, da delate z materiali, ki so lahko zelo
$kodljivi za zdravje, uporabite poseben sesal-
nik.
Nastavek za odsesavanje prahu (1) z obma
vijakoma z ugreznjeno glavo (f) privijte na
Cevelj rezkalnika (2).
Nastavek za odsesavanje prahu lahko preko
sesalne cevi prikljucite na naprave za odses-
avanje (sesalnik).
Notranji premer nastavka za odsesavanje
znasa 35 mm. Zdaj na nastavek za odsesa-
vanje prikljucite primerno sesalno cev.

5.2 Montaza zaScitnega pokrova

(Slika 3/Poz. 24)
Zas¢itni pokrov (24) montirajte tako kot je to prika-
zano na sliki 3.

SLO

5.3 Montaza paralelnega prislona

(Slika 4/Poz. 21)

Vodilne gredi (a) paralelnega prislona (21)
potisnite v luknje (b) Cevlja rezkalnika (2).
Paralelni prislon (21) nastavite na Zeleno
mero in ga pritrdite s krilnimi vijaki (3).

5.4 Montaza konice Sestila (Slika 5)

®  Skonico Sestila (13) —in s pripadajo¢im
drzalom - lahko rezkate krozna okrogla
obmodja.

Pritrdite konico Sestila (13) na konec ene od
vodilnih palic (a). Potisnite vodilno palico (a) v
luknjo (b) rezkalnega ¢evlja (2). Pritrdite vodil-
no palico (a) s pritrdilnimi vijaki (3) na rezkalni
Cevelj (2).

Nastavite Zeleni radij med konico Sestila (13)
in rezkalom.

Postavite konico Sestila (13) v sredino kroga,
ki ga boste rezkali. Ce je potrebno, popustite
krilni vijak (c) konice Sestila (13) in podalj$ajte
/ skrajSajte del konice Sestila (13), ki gleda
navzdol.

5.5 Montaza vodilne pusSe (Sliki 6-7/Poz. 20)

® Vodilno pus$o (20) z obema vijakoma z ugrez-
njeno glavo (f) pritrdite na ¢evelj rezkalnika
2).

Vodilna pusa (20) se z obro¢om (f) vodi po
Sabloni (g).

Obdelovanec (d) mora biti vecji za razliko ,.zu-
nanji rob - obro¢“ in ,zunaniji rob - rezkalnik"
(e), da bi dobili toé¢no kopijo.

5.6 Montaza/demontaza rezkalnega orodja
(Slike 8-11)

Opozorilo! Potegnite elektricni omrezni vtikac¢

iz elektricne omrezne vticnice.

Pozor! Po delu z namiznim rezkalnikom ost-

ane rezkalno orodje Se relativno dolgo zelo

vroce.

Pozor! Rezkalni nozi so zelo ostri. Pri roko-

vanju z rezkalnim orodjem je vedno potrebno

nositi delavske zascitne rokavice.

® Vta namizni rezkalnik se lahko vstavijo rez-

kalni nozi, ki imajo premer ro¢ice med 6 mm

in 8 mm. Vecina rezkalnih noZev se da dobiti v

obeh velikostih.

Rezkalnik lahko med drugim uporabljate za

naslednje materiale:

- HSS - primerno za obdelavo mehkih vrst

lesa

- TCT - primerno za obdelavo trdih vrst lesa,

iverk in plasti¢nih mas.

Izberite rezkalno orodije, ki je primerno za
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Vaso uporabo.

Pri prvi uporabi rezkalnih nozev: Prosimo, da
iz rezkalnih glav odstranite ovojnino.
Prosimo, da pred vstavljanjem rezkalnih
nozev prvo ocistite matico, vpenjalne kles¢e
in rocico rezkalnih nozev.

Pritisnite na zaporo vretena (12) in z
isto¢ansim vrtenjem vreteno zaskoci.

Z vilicastim klju¢em (22) odvijte vpenjalno
matico (10).

Po potrebi vzamite demontirani rezkalni noz iz
vpenjalnih kles¢ (23).

Izberite rezkalno orodje, ki je primerno za
Vaso uporabo.

Izberite vpenjalne kles¢e (23), ki so primerne
za izbrani rezkalni noz.

Zdaj vstavite vpenjalne klesce (23) in matico
(10) v vreteno rezkalnika.

Rocico rezkalnega noza vstavite v vpenjalne
kleSce.

Zaporo vretena (12) drzite pritisnjeno.

Z vilicastim klju¢em (22) privijte vpenjalno
matico (10).

Rezkalni noz je potrebno vstaviti najmanj 20
mm globoko v vpenjalne klesée (23).

Pred prvim zagonom naprave preverite, da je
rezkalno orodje pravilno namesceno in da se
nemoteno vrti!

Opozorilo! Pred prvim zagonom odstranite
nastavljalno in montazno orodje.

6. Uporaba
® Ne uporabljajte kvalitetno manjvredne ali
poskodovane rezkalne noze. Uporabljajte

le rezkalno orodje, ki ima premer 6 mm ali 8
mm. Poleg tega pa morajo rezkalni nozi biti
koncipirani za Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Obdelovanec, ki ga ho¢ete obdelovati, za-
varujte tako, da ga med delom ne bo moglo
zalucati vstran. Uporabljajte vpenjalne pripra-
ve.

Elektriéni omrerzni kabel vedno speljite nazaj
in vstran!

Nikoli ne rezkajte preko kovinskih delov, vija-
kov ali Zebljev ipd.

Anl_TC_RO_1155_E_SPK9-2.indb 54

SLO

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 12/Poz. 4)
Za vklop prvo pritisnite na vklopno zaporo (5) in
nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Da bi namizni rezkalnik izklopili, spustite stikalo
za vklop/izklop (4).

6.2 Regulacija Stevila vrtljajev

(Slika 13/Poz. 11)
Stevilo vrtljajev, ki je primerno za delo, je odvisno
od materiala, ki ga hocete obdelovati in od pre-
mera rezkalnega noza. S stikalom za regulacijo
Stevila vrtljajev (11) izberite Zeleno Stevilo vrtljajev
v obmo¢ju med 11.000 in 30.000 min-'. Lahko
izbirate med Sestimi razli¢nimi poloZaji stikala.
Stevila vrtljajev v razliénih polozajih stikala so
naslednja:

Polozaj stkala 1: pribl. 11.000 min-'
(minimalno Stevilo vrtljajev)
Polozaj stkala 2: pribl. 12.000 min-'
PolozZaj stkala 3: pribl. 15.000 min
PolozZaj stkala 4: pribl. 18.000 min*
Polozaj stkala 5: pribl. 22.000 min*
Polozaj stkala 6: pribl. 26.000 min*
Polozaj stkala 7: pribl. 30.000 min
(maksimalno Stevilo vrtljajev)

Povecanije Stevila vrtljajev:
Regulator Stevila vrtljajev (11) premaknite v smeri
plus.

ZmanjSanje Stevila vrtljajev:
Regulator Stevila vrtljajev (11) premaknite v smeri
minus.

6.3 Nastavitev globine rezkanja (Slike 14 - 17)
e Stroj postavite na obdelovanec.

Odvijte krilni vijak (16) in sprostite vpenjalni
rocaj (9).

Stroj pocasi premikajte navzdol, dokler se
rezkalni noz ne dotakne obdelovanca.
Pritrdite vpenjalni ro¢aj (9).

Gumb za fino nastavljanje (15) nastavite na 0
(po sliki 17).

Vrtljivi konéni prislon (14) nastavite tako, da
se bo omejevalo globine (19) nahajalo nad
najnizje nastavljenim konénim prislonom (i).
Spustite omejevalo globine rezkanja (19) tako
dale¢, da se bo dotikalo konénega prislona
(i). Nato pa privijte krilni vijak (16).

Kazalec (17) na skali (18) nastavite na to¢ko
nic.

Odvijte krilni vijak (16). Omejevalo globine
rezkanja (19) potisnite tako dale¢ navzgor,
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da bo kazalec (17) na skali (18) kazal Zzeleno
globino rezkanja. Krilni vijak ponovno privijte.
Nastavitev preizkusite s pomocjo poskusnega
rezkanja na odpadnem kosu.

Zdaj lahko pri¢nete s finim nastavljanjem glo-
bine rezkanja. To storite tako, da gumb za fino
nastavljanje (15) privijete na Zeleno mero.

Vrtenje gumba za fino nastavljanje (15) proti sme-
ri urinega kazalca: vecja globina rezkanja

Vrtenje gumba za fino nastavljanje (15) v smeri
urinega kazalca: manj$a globina rezkanja

Z vrtenjem gumba za fino nastavljanje (15) za eno
Crtico se globina rezkanja spremeni za 0,04 mm,
en celoten vrtljaj pa pomeni spremembo za 1 mm.

Pri natanénih nastavitvi (15) lahko spodnji obro¢
(j) obracate lo¢eno. To je namenjeno doseganju
ni¢elne tocke, ne da bi prestavili natanéno nasta-
vitev (15). Glejte sliko 17 in ravnajte kot sledi:

® Obroc (j) potisnite navzdol.

Drzite in obracajte ga, da dosezZete Zeleni
polozaj.

Obro¢ ponovno spustite.

6.4 Rezkanje

® Prepri¢ajte se, da v obdelovancu ni nobenih
tujkov. Tako lahko preprecite poskodbe rezkal-
nega noza.

Elektriéni omrezni vtika¢ prikljucite v ustrezno
elektri¢no vti¢nico.

Napravo primite za oba ro¢aja (7).

Namizni rezkalnik namestite na obdelovanec.
Globino rezkanja nastavite tako kot je to opi-
sano pod toc¢ko 6.3.

Izberite Stevilo vrtljajev kot je opisano pod
to¢ko 6.2 in vklopite napravo. (glej toc¢ko 6.1)
Na odpadnem kosu preizkusite nastavitve
naprave.

Pocakajte, da naprava doseze polno hitrost.
Sele takrat spustite rezkalni noz na njegovo
delovno visino in napravo blokirajte z vpenjal-
nim ro¢ajem (9).

Smer rezkanja: Rezkalni noz se vrti v smeri uri-
nega kazalca. Rezkanje se more vedno izvajati v
nasprotni smeri vrtenja rezkalnega noza, da bi se
tako izognili nesre¢am (Slika 18).

Pomikanje: Zelo pomembno je, da obdelovanec
obdelujete s pravilnim pomikanjem. Priporoéamo,
da pred obdelovanjem dejanskega obdelovanca
izvedete nekaj poskusnih postopkov rezkana na

odpadnih kosih, ki so enake vrste kot je obdelo-
vanec. Na ta nacin se da zelo enostavno ugotoviti
najbolj$o delovno hitrost.

Preve¢ poc¢asno pomikanje:

Rezkalni noz se lahko prevec segreje.V primeru,
da obdelujete vnetljivi material, kot je naprimer
les, se lahko obdelovanec vzge.

Preve¢ hitro pomikanje:
Rezkalni noz se lahko poskoduje. Kvaliteta rez-
kanja: grobo in neenakomerno.

Preden poskusite odstraniti obdelovanec ali
odloziti namizni rezkalnik pocakaijte, da se
rezkalni noz popolnoma ustavi.

6.5 Postopno rezkanje

Glede na globino rezkanja in na trdoto materiala,
ki ga zelite obdelovati, je potrebno rezkanje izves-
ti postopoma.

eV primeru, da je treba rezkanje izvesti v vecih
stopnjah, je po nastavitvi globine rezkanja (v
skladu s to¢ko 6.3) vrtljivi konéni prislon (14)
potrebno zavrteti tako, da se bo omejevalo
globine rezkanja (19) nahajalo nad najvisjim
konénim prislonom (i).

Rezkajte s to nastavitvijo. Po konéanem
prvem postopku rezkanja vrtljivi konéni pris-
lon (14) nastavite tako, da se bo omejevalo
globine rezkanja (19) nahajalo nad sredins-
kim konénim omejevalom (i). Rezkanje izvedi-
te tudi s to nastavitvijo.

Zdaj pa nastavite najnizji koncéni prislon (i) iz
rezkanje izvrSite do konca.

6.6 Rezkanje korgov s konico (13)

Za rezkanje krogov okoli sredis¢a postopajte na
sledeci nacin:

® Konico (13) montirajte in nastavite tako kot je
to opisano pod to¢ko 5.4.

Konico (13) nastavite in pritisnite na sredino
kroga, ki ga zelite reskati.

Rezkanije izvedite tako kot je to opisano pod
tocko 6.4.

6.7 Rezkanje s paralelnim prislonom (21)

Za rezkanje vzdolz ravnega zunanjega roba ob-
delovanca pa postopajte na sledeci nacin:

® Paralelni prislon (21) montirajte tako kot je to
opisano pod to¢ko 5.3

Paralelni prislon (21) vodite vzdolZ zunanjega
roba obdelovanca.

Rezkanije izvedite tako kot je to opisano pod
tocko 6.4.
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6.8 Prostoro¢no rerzkanje

Namizni rezkalnik lahko uporabljate tudi brez

vseh vodilnih palic. Pri prostoroénem rezkanju

lahko opravljate kreativna rezkarska dela kot so

n.pr. rezkanje v obliki pisave.

e Zato uporabljajte le zelo plitvo nastavitev rez-
kalnika!

®  Pri obdelovanju obdelovanca upostevajte
smer vrtenja rezkalnega noza (Slika 18).

6.9 rezkanje oblik in robov (Slika 19)

e Zarezkanje oblik (k) — in rezkanje robov (l) se
lahko uporabljajo tudi posebni rezkalni nozi z
obro¢om.

® Montirajte rezkalni noz.

e Stroj previdno primaknite k obdelovancu.

®  Vodilni zati¢ ali krogli¢ni lezaj (m) z lahkim
pritiskom vodite vzdolz obdelovanca.

Opozorilo!

Glede na material je pri vecjih globinah
rezkanja poterbno rezkanje izvesti v vecih
stopnjah.

Pri vseh rezkarskih delih je namizni rezkalnik
potrebno drzati z obema rokama.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepregili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
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milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Nevarnost!
Oglene Scetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

o tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info
rezultate priporo¢amo ka-

Ofiry
kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Namig! Za dobre delovne

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

-56 -

17.06.2020 10:19:12



SLO
10. SkladiScenje
Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi$¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezkalnik
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

D

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

(x]

Védelmi osztaly Il (duppla izolalas)
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1a/1b/1c)
Elszivotd

Mardésaru
Szarnyascsavar

Be- / Kikapcsold
Bekapcsolas elleni zar
Haldzati vezeték
Fogantyu

Motorgéphaz
Feszitéfogantyu

10. Feszitéanya

11. Fordulatszam szabalyoz6
12. Orsérogzités

13. Koérzéhegy

14. Revolver-végitkdz6

15. Finomjusztirozas

16. Szarnyascsavar

17. Mutaté

18. Skala

19. Mélység tk6zd

©CReNOO AWM~

20. Vezet6 hlvely

21. Parhuzamos Utk6z6
22. Villaskulcs

23. Feszitéfogd

24. Véddéburkolat

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Villamos - felsémaré
Elszivotd

Korzéhegy

Vezetd hiively
Parhuzamos tkdz6
Védéburkolat

Villaskulcs

Feszit6fogd

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A felsé mar6 kiléndsen fa és mlanyagok meg-
munkalasara alkalmas, ezenkivil aggéccsok
kivagasara, horony marasra, mélyedések kidol-
gozasara, ivek és irasjegyek utanzasara, stb.. A
fels6 mar6t nem szabad fémek, kdvek stb. meg-
munkalasara felhasznalni.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ...230-240V ~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: .........ccoeviiiiiiniinnns 1100 W
Uresjaratu-fordulatszam: .. 11.000 — 30.000 perc!
Loketmagassag: ............... 55 mm (marémélység)
Feszitéfogd: ......ccevviiiiiiie @8és@6mm
Formamaréhoz max.: .....cccccceeevevviriieeninnn. 30 mm
VEdBOSZIAIY: ...ovveieeeieieeieieeee e 1I/3l
TOMEQG: oo 3,1kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmérték LpA
Bizonytalansag K, .......cocoovneinciininininine,

Hangteljesitménymeérték L, ............. 105,4 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cccooveveuiiiiiiiiiiciiinne, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.
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Fogantyuk
Rezgésemisszitérték a, = 15,877 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-

léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

Hordjon keszty(iket.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat, amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkent6 fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készilék hossz-
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abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés! Huzza mindig ki a halozati
csatlakozot, miel6tt beallitasokat végezne el
a késziiléken.

A belizemeltetés elétt minden burkolatnak és biz-
tonsagi berendezésnek szabalyszeruien fell kell
szerelve lennie.

5.1 Az elszivocsécsonk felszerelése
(abra 2/poz. 1)

Vigyazat! Egészségligyi okokbol okvetleniil

sziikséges egy porelszivasnak a hasznalata.

® Csatlakoztasa a felsémar6t az
elszivocsécsonkkal (1) egy porszivéra vagy
porelszivé berendezésre ra. Ezaltal a mun-
kadarabon egy optimalis porelszivast ér el.
Elénydk: Ugy a késziilékét mint az egészsé-
gét kiméli. Azonkivil a munkakore tiszta és
biztos marad.

® A munkanal keletkez6 por veszélyes lehet.
Keérjuk vegye ahhoz figyelembe a biztonsagi
utasitasok fejezetét.

® Azelszivasra hasznalt porszivonak a meg-
dolgozandé anyaghoz megfelelének kell
lennie. Ha az egészségre nagyon veszélyes
munkaanyagokkal dolgozik, akkor hasznaljon
egy specialis szivot.

® Feszesre csavarozni a két slllyesztettfejli cs-
avarral (f) az elszivocsécsonkot (1) a mardsa-
rura (2).

® Az elszivocsécsonkokat ra lehet csatlakoztat-
ni a szivotdmlés elszivé készllékekre (pors-
Zivo).

® Az elszivocséecsonk belllsé atméréje 35
mm. Erésitsen most egy megfelelé nagysagu
szivotdmlét az elszivocséesonkra.

5.2 A védéburkolat felszerelése

(3-as abra/ poz. 24)
Szerelje fel a 3-as abran mutatottak szerint a
védéberendezést (24).

Anl_TC_RO_1155_E_SPK9-2.indb 64

5.3 A parhuzamosiitk6zé felszerelése
(4-es adbra/ poz. 21)

e A parhuzamos Uitk6zé (21) vezetétengelyét
(a) a mardsaru (2) lyukaiba (b) tolni.

® A parhuzamos Utk6zét (21) a kivant mértékre
bedllitani és a szarnyas csavarokkal (3) fes-
zesre szoritani.

5.4 A korz6hegy felszerelése (5-os abra)

® Akoérzéheggyel (13) — és a hozza tartozé tar-
toval — korkerek részeket lehet marni.

o Csiptesse a korz6hegyet (13) az egyik
vezetdrud (a) végére ra. Tolja a vezetérudat
(a) a mardsaru (2) egyik lyukaba (b) be. Rog-
zitse a vezetérudat (a) a rogzitécsavarokkal
(3) a mardsarun (2).

o Allitsa be a kivant radiuszt a kérzéhegy (13)
és a marusaru koézott.

® Helyezze a kérzéhegyet (13) a marasra szant
kor kbzepére. Lazitsa meg, ha szilkséges,
a koérzéhegy (13) szarnyascsavarjat (a) és
hosszabbitsa/réviditse meg a kdrzéhegy (13)
lefelé mutatd részét.

5.5 A vezetd hiively felszerelése
(abrak 6-tdl - 7-ig/poz. 20)

® Felerdsiteni a két slllyesztettfejli csavarral (f)
a vezetd hiivelyt (20) a mardsarura (2).

® A vezet6 hivelyt (20) az indité gyarivel (f) a
sablonon (g) végigvezetni.

® Annak érdekében, hogy egy pontos kopiat
kapjon, a munkadarabnak (d) a “kllsé perem
inditogydrd” és a “kiilsé perem mard” (e)
kildmbségével nagyobbnak kell lennie.

5.6 A mardszerszam felszerelése/leszerelése
(abrak 8-tél - 11-ig)
Figyelmeztetés! Kihuzni a halézati csatlako-
z6t.
Vigyazat! A fels6maroval valé dolgozas utan
a maroszerszam még relativ hosszu ideig na-
gyon forré marad.
Vigyazat! A marok nagyon élesek. A maros-
zerszammal valé banasmédnal hordjon min-
dig véddSkesztyliket.
® Ebbe a felsémaréba 6 mm-es és 8 mm-es
szegecsszaratmérdju mardkat lehet betenni.
A legtébb mar6 mind a két méretben kaphato.
® Tobbek kdzott a kdvetkezd anyagokbdl levo
marokat lehet hasznalni:
- HSS - puha fadarabok megdolgozasara
alkalmas
- TCT - kemény fadarabok és mlianyagok
megdolgozasara alkalmas Valassza ki a has-
znalathoz megfelelé mardszerszamot.
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® A maré elsé haszndlatanal: Kérik tavolitsa el
a muanyagcsomagolast a marotestrol.

® Anyat, feszitéfogot és a maro szarat betét
elétt megtisztitani.

® Az orsé rogzitét (12) nyomni és egyidejlleges
csavaras altal hagyni az orsét bereteszelni.

® Eressze meg a villaskulccsal (22) a szoritéa-
nyat (10).

® Adott esetben a leszerelendé marét a
feszitéfogobol (23) kivenni.

e Valassza ki a hasznalathoz megfelelé maros-
zerszamot.

e Valassza ki a kivalasztott maréhoz megfeleld
feszitéfogot (23).

* Tegye a feszitéfogot (23) és az anyat (10) a
mardorséba be.

® \Vezesse be a maro szarat a feszitéfogdba.

® Tartsa az orso6 rogzit6t (12) nyomva.

® Huzza feszesre a villaskulccsal (22) a
szoritdanyat (10).

* A marot legalabb 20 mm-re be kell vezetni a
feszitéfogoba (23).

° Akészllék izembevétele el6tt leellenérizni a
maroszerszam feszes Ulését és korforgasat!

Figyelmeztetés! Az lizembe vétel el6tt is-
mét eltavolitani a beallité és 6sszeszerelési
szerszamokat.

6. Kezelés

* Ne hasznaljon kvalitativ alacsony érték( vagy
karosult marét. Csak 6 mm-es vagy 8 mm-es
szaratmérdji maroészerszamokat hasznalni.
Azonkivil a maréknak az egyes Uresjarati for-
dulatszamra kell méretezve lenniuk.

® Biztositsa a megmunkalandé munkadarabot,
azért hogy a munka ideje alatt ne legyen el-
hajitva. Hasznaljon feszitéberendezéseket.

® Vezesse a haldzati kabelt mindig hatrafelé el.

* Ne marjon sohasem fémrészeken, csavaro-
kon, szdgeken stb. keresztul.

6.1 Be-/ kikapcsol6 (12-es abra/ poz. 4)
A bekapcsolashoz a bekapcsolasi zart (5) Uze-
meltetni és nyomni a be-/kikapcsolot (4).

A kikapcsolashoz elengedni a be-/kikapcsolot (4).
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6.2 Fordulatszamszabalyozas

(13-as abra / poz. 11)
A megfeleld fordulatszam a megmunkalando
anyagtol és a maro atméréjétél figg. A fordulats-
zamszabalyoz6 (11) kapcsoldval a 11.000 —t6l
30.000 perc —ig levd részlegbdl egy fordulatsza-
mot kivalasztani. 7 kiilénb6zd kapcsoldpozicio ké-
zUl valaszthat. A killénb6zé kapcsolépozicidban a
kévetkezdek a fordulatszamok:

Kapcsolépozicio 1: cca. 11.000 perc
(minimalis fordulatszam)

Kapcsolépozicio 2: cca. 12.000 perc
Kapcsoldépozicié 3: cca. 15.000 perc
Kapcsolépozicio 4: cca. 18.000 perc
Kapcsoldépozicié 5: cca. 22.000 perc
Kapcsolépozicio 6: cca. 26.000 perc
Kapcsolépozicié 7: cca. 30.000 perc
(maximalis fordulatszam)

Fordulatszamot névelni:
A fordualtszamszabalyozét (11) a plusz-iranyba
mozditani.

Fordulatszamot csokkenteni:
A fordualtszamszabalyozét (11) a minusz-iranyba
mozditani.

6.3 A maromélység beallitasa
(abrak 14-t6l - 17-ig)
Raallitani a gépet a munkadarabra.
Megereszteni a szarnyascsavart (16) és a
feszitéfogantyut (9).

® Lassan lefelé mozgatni a gépet, addig amig a
mar6 meg nem érinti a munkadarabot.

® Feszesre huzni a rogzitd fogantyut (9)
A 17-as képnek megfelel6en a finomjusztiro-
z6t (15) a 0-ra allitani.

® Arevolver-végutkozét (14) ugy bedllitani,
hogy a mélységltk6zd (19) a legalacsonyab-
ban bedllitott véglitk6zd (i) felett legyen.

® Addig leereszteni a mélységltk6zét (19),
amig meg nem érinti a véglitkdzét (i). Azutan
a szarnyascsavart (16) feszesre huzni.

* A mutatét (17) a skala (18) nullapontjara
allitani.

® Megereszteni a szarnyascsavart (16). Addig
feltolni a mélységiitkdz6t (19), amig a mutatd
(17) a skalan (18) ki nem mutatja a kivant
maromélységet. Ismét feszesre huzni a szar-
nyascsavart.

o Tesztelje le a beallitast egy hulladékdaraboni
probamaras altal.
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® Most el lehet végezni a maromélység finom-
jusztirozasat. Csavarja ehhez a finomjusztiro-
zast (15) a kivant mértékre.

A finomjusztirozasnak (15) az o6ra jarasaval
ellenkezé iranyba valé csavarasa: magasabb
maromelység

A finomjusztirozasnak (15) az 6ramutato forgasi
iranyaba valo csavarasa: alacsonyabb marémé-

lység

A finomjusztirozasnak (15) egy osztasvonallal
valo elcsavarasa a maromeélység 0,04 mm-es
megvaltoztatasanak felel meg, egy teljes fordulat
1 mm-nek felel meg.

A finomjusztitozasnal (15) az alusé gydrit (j) is

kUlon el lehet csavarni. Ez arra szolgal, hogy el

tudja érni a nullapontot anélkil, hogy elallitana a

finomjusztirozast (15). Lasd ehhez a 17-es képet

és jarjon a kdvetkezd képpen el:

* Nyomja le a gyur(t (j).

® Addig tartani és csavarni, amig el nem érte a
kivant poziciot.

* Engedje ismét el a gydrdt.

6.4 Marni

® Biztositsa, hogy nem ragadnak idegen tes-
tek a munkadarabon azért, hogy elkerilje a
mardn térténd karokat.

® Csatlakoztasa a halézati csatlakozot egy
megfelelé dugaszol6 aljzatba.

* Fogja meg a készlléket mind a két fogan-
tyunal (7) fogva.

® Helyeze a felsémardt a munkadarabra.

o Allitsa be a 6.3-as pont szerint a marasmély-
séget.

® Valassza ki a 6.2-es pontnak megfeleléen ki a
fordulatszamot és kapcsolja be a készlléket
(lasd a 6.1-es pontot).

* Tesztelje le a keszulék beallitasat egy hul-
ladékdarabon.

* Hagyja a készliléket a teljes sebességét
elérnie. Eressze akkor le a marét a munkama-
gassagara és blokkolja a késziiléket a
feszitéfogantyuaval (9).

Mardirany: A maré az éramutaté forgasi iranya-
ba forog. A marasnak mindig a mozgasirannyal
elentétesen kell térténnie, azért hogy elkerilje a
baleseteket (18-es abra).

El6tolas: Nagyon fontos, hogy a munkadarab a
helyes elétolassal legyen megdolgozva. Ajanljuk,

hogy a valédi munkadarab megdolgozasa el6tt
egy par tesztmarast végezzen el ugyanazon a ti-
pusu hulladékon. Ezen a médon nagyon kénnyen
ki lehet talalni a legjobb munkasebességet.

Tul alacsony el6tolas:

Tulsagosan felmegedhet a maré. Ha gyullékony
anyag, mint példaul fa van megdolgozva, akkor
kigyulladhat a munkadarab.

Tul magas el6tolas:
Megsérilhet a maré. Marémindéség: Nyers és
egyenetlen.

Hagyja a marét teljesen kifutni, miel6tt elta-
volitana a munkadarabot vagy mielétt lerakna a
felsémardt.

6.5 Lépcsbzetesen marni

A megmunkalandd anyag keménységétél és a

maras mélységétél fliggbéen tobb fokozatban

eljarni.

® Hatdbb fokozatban kell marni, akkor csavarja
a végutkdzo-revolvert (14) a maromélység
bedllitasa utan a 6.3-as pontnak megfeleléen
ugy, hogy a mélységuitkdz6 (19) a legma-
gasabb véglitkozé (i) felett legyen.

® Ebben a bedllitasban marni. Az els6 mardat-
menet befejezése utan a revolver-végiitkdzot
(14) ugy beallitani, hogy a mélységutkdz6
(19) a k6zépsd véglitkozd (i) felett legyen.
Ebben a bedllitasban is elvégezni egy maré
eljarast.

® Most bedllitani a legalacsonyabb véguitkdzo6t
(a) és véghezvinni a marast.

6.6 Koroket marni a kérzéheggyel (13)

Egy kézéppont korli kérok marasahoz jarjon a

kovetkezd képpen el:

® A5.4-es pontnak megfeleléen felszerelni és
bedllitani a kdrzéhegyet (13).

® A marandé kor k6zéppontjara tenni a
koérzéhegyet (13) és ranyomni.

® A 6.4-es pont szerint elvégezni a marast.

6.7 Marni a parhuzamos utkozével (21)

Egy egyenesvonali munkadarab kiilsé perem

menténi marashoz jarjon a kdvetkez6 képpen el:

® Szerelje fel az 5.3-as pontnak megfeleléen a
parhuzamos tk6z6t (21)

® Vezesse a parhuzamos tkdz6t (21) a munka-
darab kuiils6 pereme mentén.

® A 6.4-es pont szerint elvégezni a marast.
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6.8 Szabadkeziien marni

A felsémarét teljesen vezetérudak nélkdl is le-

het Gzemeltetni. Szabadkezl marasnal kreativ

maroémunkakat is el lehet végezni, mint példaul

irasjegyeket.

® Ehhez csak egy nagyon lapos maroébeallitast
hasznalni!

* A munkadarab megdolgozasanal vegye fi-
gyelembe a maro forgasi iranyat (18-es abra).

6.9 Forma- és élmaré (19-as abra)

® Aforma- (k) és élmarashoz (I) specialis
inditégyuris mardkat is lehet hasznalni.

° A marét felszerelni.

® A gépet dvatosan a munkadarabhoz vezetni.

® Gyenge nyomassal a marészerszam
vezetdcsapjat vagy a golydscsapagyat (m) a
munkadarabon végigvezetni.

Figyelmeztetés!

Az anyagtol fligg6éen, nagyobb marasi mély-
ségeknél tébb fokozatban eljarni.
Mindenfajta marasi munkanal a fels6 marot
mindkét kézzel tartani.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a veviszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készliléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a késziléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves

posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellenériztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal. Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
érdekébe a kwb kivalo

Elig
mindségii tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Egy j6 munkaeredmény

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kullbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUjtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.
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10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek 2012/19/EU eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Maro6
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari lzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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I

Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

@®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

)

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

(=]

Clasa de protectie Il (Izolatie dubla)
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1a/1b/1c)
Stut de aspiratie

Talpa de frezat

Surub fluture

Intrerupétor pornire/oprire
intrerupator de deblocare
Cablu de alimentare
Maner

Carcasa motorului

Maner de prindere

10. Piulita de strangere

11. Reglor al turatiei

12. Dispozitiv de blocare a arborelui
13. Varf compas

14. Opritor final al revolverului
15. Reglaj fin

16. Surub fluture

17. Indicator

18. Scala

19. Opritor in adancime

20. Mangon de ghidare

21. Opritor paralel

©CReNOO AWM~
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22. Cheie fixa
23. Bucsa elastica de prindere
24. Capac de protectie

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de frezat superioara electrica
Stut de aspiratie

Varf compas

Manson de ghidare

Limitator paralel

Cheie fixa

Bucsa elastica de prindere

Capac de protectie

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Masina de frezat electrica serveste indeosebi la
prelucrarea lemnului si a materialelor plastice, la
taierea crengilor, frezarea canelurilor, prelucrarea
adanciturilor, copierea curbelor si a sabloanelor,
etc. Este interzisa utilizarea ei in scopul prelucrarii
metalelor, a pietrei, etc.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ....... 230-240V ~ 50 Hz
Putere: ..o 1100 W
Turatie la mers in gol: .........11.000 - 30.000 min-'
inaltimea cursei: ..55 mm (adancimea de frezare)

Bucsa elastica de prindere: ........... @8si@6mm
Pentru freza profilatd maxim: .................... 30 mm
Clasa de protectie: ........c.ocoveveciririiiniiiiees /&
Greutate: ......ccovveeeeeeeceee e 3,1 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 94,4 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, .......... 105,4 dB (A)
Nesiguranta K, «..ccoovvvniieiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Manere
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 15,877 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.
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3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment! Scoateti intotdeauna stecherul
din priza inainte a executa reglaje la masina.

inainte de punereain functiune a masinii, toate
capacele si dispozitivele ei de siguranta trebuie
sa fie corect montate.

5.1 Montarea stutului de aspiratie
(Fig. 2-3/Poz. 1)

Atentie! Din motive de sanatate utilizarea

unei instalatii de aspirare a prafului este

neaparat necesara.

* Racordati stutul de aspiratie (1) al masinii
de frezat electrice la un aspirator sau la o
instalatie de aspirare a prafului. Obtineti ast-
fel o aspirare optima a aschiilor si a prafului
produs de catre sculd. Avantaje: Protejati
atat aparatul cat si propria dumneavoastra
sanatate. in plus locul dvs. de munca ramane
mai curat si mai sigur.

®  Praful rezultat in timpul lucrului poate fi peri-
culos. Va rugam sa respectati in acest sens
indicatiile de siguranta.

® Aspiratorul utilizat trebuie sa fie potrivit pentru
tipul de material prelucrat. Folositi un aspira-
tor special in cazul in care aveti de a face cu
materiale ce dauneaza sanatatii.

®  Prindeti stutul de aspiratie (1) cu ajutorul celor
doua suruburi cu cap inecat (f) de talpa de
frezat (2).

e Stutul de aspiratie poate fi racordat la un
aspirator sau la o instalatie de aspirare a pra-
fului prin intermediul unui furtun de aspirare.

¢ Diametrul interior al stutului de aspiratie este
de 35 mm. Racordati acum un furtun de aspi-
rare suficient de mare de stutul de aspiratie.

5.2 Montarea capacului de protectie

(Fig. 3/Poz. 24)
Montati capacul de protectie (24) asa cum este
indicat in figura 3.

5.3 Montarea opritorului paralel
(Fig. 4/Poz. 21)

o impingeti tijele de ghidare (a) ale opritorului
paralel (21) in gaurile (b) talpii de frezat (2).

® Reglati opritorul paralel (21) la cota dorita si
fixati-l cu ajutorul suruburilor fluture (3).

5.4 Montarea varfului compasului (Fig. 5)

®  Cu ajutorul varfului compasului (13) - si a
suportului aferent — puteti freza portiuni circu-
lare.

®  Blocati varful compasului (13) pe capatul
uneia din barele de ghidare (a). infingeti bara
de ghidare (a) intr-un orificiu (b) din papu-
cul frezei (2). Fixati bara de ghidare (a) cu
suruburile de fixare (3) de papucul frezei (2).

® Reglati raza dorita intre varful compasului
(13) si freza.

® Pozitionati varful compasului (13) in mijlocul
cercului care urmeaza a fi frezat. Daca este
necesar desfaceti putin surubul cu aripioare
(c) al varfului compasului (13) si prelungiti/
scurtati partea de varf de compas (13)
indreptata in jos.

5.5 Montarea mansgonului de ghidare
(Fig. 6-7/Poz. 20)

®  Prindeti mansonul de ghidare (20) cu ajutorul
celor doua suruburi cu cap inecat (f) de talpa
de frezat (2).

® Trageti mansonul de ghidare (20) cu inelul de
contact (f) de-a lungul sablonului (g).

® Pentru a putea obtine prin frezare o copie
exacta a sablonului piesa de prelucrat (d)
trebuie sa fie mai mare cu diferenta dintre
smuchia exterioara a inelului de contact* si
smuchia exterioara a frezei“ (e).

5.6 Montarea/Demontarea sculei de frezat
(Fig. 8-11)

Avertisment! Scoateti stecherul din priza!

Atentie! Dupa utilizarea masinii de frezat

electrice scula de frezat ramane foarte fier-

binte pentru o perioada relativ lunga de timp.

Atentie! Frezele sunt foarte ascutite. Purtati

intotdeauna manusi de protectie cand lucrati

cu scule de frezat.

o inaceastd masins de frezat electricd puteti
monta freze cu diametre ale tijei de 6 mm si
8 mm. Majoritatea frezelor pot fi obtinute in
ambele marimi.

® Puteti folosi printre altele freze confectionate
din urmatoarele materiale:
- HSS - adecvate pentru prelucrarea lemne-
lor de esenta moale
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- TCT - adecvate pentru prelucrarea lemnelor
de esenta tare, a placilor aglomerate si a ma-
terialelor plastice. Alegeti scula de
frezat adecvata.

® La prima utilizare a masinii de frezat:
indepértati ambalajul din plastic de pe capul
frezei.

e Curatati piulita, bucsa elastica de prindere si
tija frezei inainte de montarea ei in aparat.

® Apasati dispozitivul de blocare a arborelui
(12) si rotind concomitent arborele lasati-l sa
se anclangeze.

® Desfaceti piulita de strangere (10) cu ajutorul
cheii fixe (22).

e Scoateti eventual freza care trebuie
demontata afara din bucsa elastica de prin-
dere (23).

® Alegeti scula de frezat adecvata.

® Alegeti bucsa elastica de prindere (23)
adecvata frezei alese.

® Montati acum bucsa elastica de prindere (23)
si piulita (10) pe arborele portfreza.

® Introduceti tija frezei in bucsa elastica de prin-
dere.

* Tineti apasat dispozitivul de blocare a arbore-
lui (12).

e Strangeti piulita de strangere (10) cu ajutorul
cheii fixe (22).

® Freza trebuie introdusa cel putin 20 mm in
bucsa elastica de prindere (23).

¢ Tinainte de punerea in functiune a aparatului
verificati scula de frezat sa fie bine fixata, iar
miscarea ei de rotatie sa fie concentrical

Avertisment! indepartati toate sculele de
reglare si montare inainte de punerea in
functiune a aparatului.

6. Operare

* Nu utilizati freze deteriorate sau de proasta
calitate. Utilizati numai scule de frezat cu un
diametru al tijei de 6 mm sau 8 mm. in plus
frezele trebuie sa fi fost concepute pentru
turatia la mers in gol respectiva.

* Fixati piesa de prelucrat pentru ca sa nu
poata fi azvarlita. Utilizati dispozitive de prin-
dere.

e Trageti cablul de alimentare intotdeauna prin
spatele aparatului!

* Nu frezati niciodata peste parti metalice,
suruburi, cuie, etc.

6.1 intrerupétorul pornire/oprire
(Fig. 12/Poz. 4)

Pentru a porni aparatul apasati mai intai

intrerupatorul de deblocare (5) si apoi

intrerupatorul pornire/oprire (4).

Pentru a opri aparatul luati degetul de pe
intrerupatorul pornire/oprire (4).

6.2 Reglarea turatiei (Fig. 13/Poz. 11)

Turatia adecvata depinde de materialul ce
urmeaza a fi prelucrat si de diametrul frezei.

Cu ajutorul reglorului (11) alegeti o turatie intre
11.000 si 30.000 min'. Puteti alege intre 7 pozitii
diferite ale reglorului. Turatiile corespunzatoare
acestor pozitii sunt:

Pozitia 1: circa 11.000 min™' (turatie minima)
Pozitia 2: circa 12.000 min‘!
Pozitia 3: circa 15.000 min!
Pozitia 4: circa 18.000 min‘!
Pozitia 5: circa 22.000 min!
Pozitia 6: circa 26.000 min‘!
Pozitia 7: circa 30.000 min™' (turatie maxima)

Cresterea turatiei:
Invartiti reglorul (11) in directia ,,plus®.

Scaderea turatiei:
Invartiti reglorul (11) in directia ,minus*.

6.3 Reglarea adancimii de frezare (Fig. 14-17)

® Asezati aparatul pe piesa de prelucrat.

® Desfaceti surubul fluture (16) si manerul de
prindere (9).

® Miscati aparatul incet in jos pana cand freza
atinge piesa de prelucrat.

Strangeti manerul de prindere (9).
Aduceti reglajul fin (15) la 0, asa cum este
ilustrat in figura 17.

* Reglati opritorul final al revolverului (14)
astfel incat opritorul in adancime (19) sa se
gaseasca deasupra opritorului de sfarsit de
cursa (i) situat cel mai jos.

®  Coborati opritorul in adancime (19) pana
cand atinge opritorul de sfarsit de cursa (ia).
Strangeti apoi surubul fluture (16).

®  Aduceti indicatorul (17) in punctul 0 al scalei
(18).

o Desfaceti surubul fluture (16). impingeti opri-
torul in adancime (19) pana cand indicatorul
(17) arata pe scala (18) adancimea dorita de
frezare. Strangeti surubul fluture la loc.

® Testati reglajul cu ajutorul unei frezari de
proba a unei piese rebut.

e Puteti efectua acum un reglaj fin al adancimii
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de frezat. Pentru aceasta invartiti reglajul fin
(15) si aduceti adancimea la cota dorita.

Rotirea reglajului fin (15) in sensul contrar acelor
de ceasornic: adancime mai mare de frezare.
Rotirea reglajului fin (15) in sensul acelor de
ceasornic: adancime mai mica de frezare.

Rotirea cu o singura gradatie a reglajului fin (15)
corespunde unei modificari cu 0,04 mm a adan-
cimii de frezare. O rotire completad inseamna o
modificare cu 1 mm.

La reglajul fin (15) inelul inferior (j) poate fi invartit
separat. Acest lucru serveste la atingerea punctu-
lui 0 fara modificarea reglajului fin (15). Consultati
n acest sens figura 17 si procedati dupa cum
urmeaza:

* Apasati inelul (j) in jos.

* Tineti-l si invartiti-l, pana cand ati atins pozitia
dorita.

* Eliberati din nou inelul.

6.4 Frezare

® Asigurati-va ca nu au ramas prinse obiec-
te straine de piesa de prelucrat, altminteri
existand pericolul deteriorarii frezei.

® Racordati stecherul de retea la o priza

adecvata.

® Apucati aparatul de cele doua manere (7) ale
sale.

® Pozitionati freza electrica deasupra piesei de
prelucrat.

* Reglati adancimea de frezare conform punc-
tului 6.3.

® Reglati turatia conform punctului 6.2 si dati
drumul la aparat (vezi punctul 6.1).

o Testati reglajele aparatului cu ajutorul unei
piese rebut.

® Lasati aparatul sa atinga viteza maxima. Abia
acum coboréti freza electrica pana la adanci-
mea ei de lucru si blocati aparatul cu ajutorul
manerului de prindere (9).

Directia de frezare: Freza se invérte in sensul
acelor de ceasornic. Frezarea trebuie sa aiba loc
intotdeauna in sensul contrar directiei de rotatie,
pentru a se evita astfel producerea unor acciden-
te (Fig. 18).

Avansul: Este foarte important ca piesa sa fie
prelucrata cu avansul corect. Va recomandam ca
fnainte de a incepe prelucrarea piesei propriu-
zise sa efectuati cateva teste pe o piesa rebut de
acelasi tip. Puteti afla astfel foarte usor care este
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viteza de lucru cea mai buna.

Avans prea mic:

Freza s-ar putea incinge prea tare. in cazul in
care prelucrati un material inflamabil, cum ar fi
lemnul, piesa ar putea lua foc.

Avans prea mare:
Freza ar putea fi deteriorata. Calitatea frezarii: fre-
zare bruta si piesa cu suprafata neregulata.

Lasati freza sa iasa complet din piesa
prelucrata inainte de a o indeparta pe aceas-
ta din urma sau de a aseza de o parte apa-
ratul.

6.5 Frezare progresiva

in functie de duritatea materialului de prelucrat

si a adancimii de frezare trebuie sa procedati in

mod progresiv.

o incazul in care urmeaza sa frezati progresiv
in mai multe etape, dupa reglarea adanci-
mii de frezare conform punctului 6.3. rotiti
opritorul final al revolverului (14) astfel incat
opritorul in adancime (19) sa se gaseasca
deasupra opritorului de sfarsit de cursa (a)
cel mai de sus.

® Frezati utilizand acest reglaj. La sfarsitul
primei patrunderi prin frezare reglati opritorul
final al revolverului (14) astfel incat opritorul in
adancime (19) sa se gaseasca deasupra op-
ritorului de sfarsit de cursa (a) mijlociu. Frezati
inca o data utilizand acest reglaj.

®  Alegeti acum opritorul de sfarsit de cursa (a)
cel mai de jos si incheiati operatia de frezare.

6.6 Frezarea in cerc cu ajutorul varfului com-
pasului (13)

Pentru a freza cercuri in jurul unui punct central

procedati in felul urmator:

* Montati si reglati varful compasului (13) con-
form punctului 5.4.

®  Pozitionati varful compasului (13) in centrul
cercului ce urmeaza a fi frezat si apasati usor.

® Executati operatiunea de frezare conform
punctului 6.4.

6.7 Frezarea cu ajutorul opritorului paralel
(21)

Pentru a freza de-a lungul unei muchii exterioare

drepte a piesei de prelucrat procedati in felul

urmator:

* Montati opritorul paralel (21) conform punctu-
lui 5.3.

® Trageti opritorul paralel (21) de-a lungul mar-
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ginii exterioare a piesei de prelucrat.
* Executati operatiunea de frezare conform
punctului 6.4.

6.8 Frezarea manuala

Aparatul poate fi utilizat si fara tijele de ghidare.

Cu ajutorul frezarii manuale puteti realiza lucrari

creative, cum ar fi modelarea dupa sabloane sau

scrierile.

e Utilizati pentru aceasta un reglaj foarte neted
al frezarii!

® La prelucrarea piesei tineti cont de sensul de
rotire a frezei (fig. 18).

6.9 Frezarea profilelor sau a marginilor
(Fig. 19)

o invederea frezarii unor profile (k) sau a unor
margini (I) puteti utiliza si freze speciale cu
inele de contact.

* Montati freza.

® Apropiati aparatul cu grija de piesa de preluc-
rat.

¢ Dirijati conul de ghidare sau rulmentul cu bile
(m) cu o usoara apasare de-a lungul piesei
de prelucrat.

Avertisment!

La adancimi mai mari de frezare, in functie de
materialul prelucrat se impune sa lucrati in
mod progresiv, in mai multe etape.

in timpul lucrérilor de frezare tineti aparatul
cu ambele maini.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Pericol! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbbh.info
sorii de Tnalta calitate de la

Bl
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Tip! Pentru un rezultat bun
de lucru recomandam acce-
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9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/EU cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Freza
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

-82-
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GR

®

Kivéuvog! - Ma t peiwon tou kivduvou tpavpatiopov diaBacte v Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotomoleite wroaomideq. H enidpaon Tou BopUBoU propei va TPOKAAETEL TNV
ATIWAELA TNG AKOTN|G.

@

Mpocoxn! Na xpnotoroleite paoka mpooTaciag aro okovn. Kata v enegepyaocia EVAoOU Kat
AAAWV VAIKwV Sev arokAeietal n dnuoupyia emPAaBoug yia Tnv uyeia okovng. Aev emTpENeTaL N
enegepyaocia VMKWV TIou TIepLEXOUV apiavTto!

Npoooxn! Na popdTte oMWOoSMOTE MPOCTATEVUTLKA YuaAld. Ot oTiivOripeg TIov dnuoupyouvTal
KaTdA TNV epyaocia 1) Ta ekodpevoovI{OHEVA KOPUATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paong.

=]

KAdon mpootaciag Il (SutAn povwon)

-83-
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvartéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TaPAAEiPeEWV Katd
NV TPnon Twv unodeiEewv aodaeiag propei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
coPapoi TPAUNATIOUOI.

DUAGETE Yla LEAAOVTIKN XPTioM OAEQ TIQ
Yrodeigelg aopaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 NMeprypadn NG cuckevng (ewk. 1a/1b/1c)
1. Ztoépio avappoédnong

2. Tedho ppelag

3. MMetaAovda

4. AakoTINng gvepyoTioinomG/anevepyornoinong
5. ®payn evepyoroinong

6. Aywyoég ouvdeong e To SiKTuo

7. XepoAafn

8. MMepifAnua kvntmpa

9. Aapn cuodiEng

10. Naguadt cuoPiENg

11. PuBuiotng apbpov otpodpwv

12. AoddaAion atpAkTou

13. MUt dlaBn

14. ZmpLyda pe TEpa TUTIou peBOABEP

15. PUBuion akpiBeiag

16. MNetalovda

17. Aeiktng

18. KAipaka
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19. Odnyog Badoug

20. ZwAnvag-odnyog

21. MapdAAnAo tEppa

22. AimA6 kAeldi

23. Mévoa cuodIENg
24.T1pooTATEVTIKO KAAUUMA

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g eptypadnig Twv cupnapadldopevwyv

TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA amoTaveeite eviog

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA

ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio

ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUNnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI GUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umdpyouv).
EAEyETe eav eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te ™ cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
mapodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivduvog!

H ouokeun kat ta VAIkd cuokevaciag dev eival
makvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

HAekTpikn dpela

2160 avappodnong

MuTn dapnit

2 wARvag-odnyog
MapdAAnAog 0dnyog

AmAS KAELSI

MNévoa cuodiEng
MpooTateuTikd KAAUPUA
Mpwtotureg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag
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3. ZwoTn xpnon

H dpéla autn eival 1daitepa KAtaAANAn ya
enefepyaocia EVAOU KAl TTAACTIKWV UAKWYV, yld
TO KOYIHO KOUTIWV KAASIWYV, yla ppelapiopa
QUACKLWYV, yla emegepyacia auAdkwy, yla
avTlypadn KAUMUAWYV Kal XapakTrpwV KAT. H
Ppela autr) dev eTUTPEMETAL Va XpnoloTiomOel
yla v ene€epyacia eTAAAOU, TIETPA KATI.

H pnxavn emurpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yyla Tov ottoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tou odeilovtal og TTapdUoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPrIONTG/XELPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN
1) Blounxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnkKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tdon SKTUoU: ........... ...230-240V ~ 50 Hz

ATIOPPODNOT LOKVOG: e 1100 W
ApBuog otpodpwv

POAEVTE e, 11.000 - 30.000 min"!
"Yyog

EUPBOAIOHWV: ...... 55 mm (Babog ppelapionatog)
MEVOA CUOPIENG: oo @ 8 kaLg 6 mm
MNa ¢ppela doppag HAEOUL: . .oe. 30 Mm
KAGON TIPOOTACIAG: v 1Y}
BAPOG: ..o 3,1kg
Kivéuvog!

O©opupog kal Sovroelg

O1 TiéG BopUPwWV Kal Sovricewv SlamoTwinkav
oupdwva e To poTuto EN 62841.

ZT46un NXNTKNAG TiEoNG L, v 94,4 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKNAG LOXVOG Ly veveveeee 105,4 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvveviiiiiicieicicc 3dB
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Na xpnouormoleite nxompootacia.
H enidpaom BopuPou pmopei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopATwV TPV KateuBuvoewv) cUpdPwWva pe
To mipoTuTio EN 62841.

XelpoAaBég
Ekrourm dovrioewv a, = 15,877 m/s?
ABepadtnta K= 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL THES eKTIOUTNG BopUou
UETPRONKav BACEL TUTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
SOKIUNG Kal UITopoUV va XPnoLporondouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG e Jia
AAAN.

O avadpepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHESG EKTIOUTNS BopUou
UTTOpOoUV VA XPNOLIOTIOmB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNOM TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoedomoinon:

H Ty petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTdA TNV TTPAYUATIKY) XPromn TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avadpepouevn
TIUR, aVAAOYa UE TOV TPOTIO XProNng NG,
Slaitepa amnod 1o €idog Tou avTiKeEVOU Tou Ba
KaTePYaoHeiTe.

Meplopiote TNV dnuioupyia BopUvBou Kkat TIg

dovnioelg oto eAaxloto!

® Na xpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv ulepPopTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe T cuokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei amno e1d1ko6 TeEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdate yavtia.

Meplopiote TO XpOVO Epyaciag

Edw mpémnel va Adpete untown oag oAa

TO TUNUATA TOU KUKAOU Agltoupyiag (yia
TIapddetypa XpOVoUg Katd Toug ottoioug eivat
oBNopEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEID KAL XPOVOUG
KATA TOUG OTToioUG €ival avappPEVO aAAd Xwpig
PopTio).
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Mpocoxn!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKI|G XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uttoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTtopovV va tapoucLacTouV

avaAoya e To €i60¢ KATAGKEUNG KAl TO

HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG LAOKES
TPOOoTAGIAg aTtd OKOV).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd4Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oELg XepPLoU-Bpayiova, EAV N CUOKEUT
XPNOLoTIoMmOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sdidotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTA.

5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUVdeoN ClyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvOU.

Mpoeidomoinon!

Mpwv KAveTE pUBMICELG OTN CUCKELVN va
Byadete mavta To Bvcua anod tnv mnpida.

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia TPETMEL va €Xouv
ToToBeTNOEl CWOTA OAA TA KAAUUMATA KAl OL
Slatagelg aodaleiag.

5.1 ZuvappoAoynon cTopiov vappodpnong
(ew. 2/ap. 1)

Mpoocoxn! MNa Adyoug vyeiag givat

amapaitnTn n XPrion CuoTHHATOG

avappodpnong okovng.

®  >yvdéote TN dpEla 060G E TO OTOULO
avappodnong (1) oe pia nAeKTpIKn okoUTa
1) 0 0’ VOTNUa avappOHNoNg oKOVNG.
‘EtoL ETUXaivVETE ApLoTN avappddnon g
oKkovNg arod To KATEPYALOUEVO AVTIKEIUEVO.
Ta mAeovekTtnpata: MpootateveTe TOCO TN
OUOKeUn 0ag, 600 Kat TNV uyeia oag. EKtog
autovU mapapével kabapr) kat acpareotepn
n 6¢on gpyaociag oag.

® H okdvn mov dnuwopyeital katd Tnv
gpyacia propei va eivat erukivouvn.
MapakaAovpe va ipooeeTe To KePAAalo
Yrodei&elg aopaiedug.

®  H nAeKTpIKN) OKOUTIA TIOU XPNOLUOTIOLETAL YIa
NV avappodnon MPETeL va eival KATAAANAN
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yla To avaAoyo VAkd. Na xpnotporoleite
€10IKT} oUOKeUn avappodnong, eav BEAeTe
va TNV XPNOLUOTIO|OETE Yia Wblaitepa
emBAaPn yla Tnv uyeia VAIKA.

*  BidwoTe To 0TOU0 avappodnong (1) pe
TIG dVo Pppelateq Bideg (f) oto MESIAO TNG
dpedag (2).

® To otéuo avappodnong uropei va cuvdebel
0€ OUOKEVEG avappodnong (NAEKTPLKN
OKOUTIA) e CWATVa avappodnong.

® H eowTeplkn SIAUETPOG TOU OTOUIOU
avappddnong avepxetal oe 35 mm.
2TEPEWOTE TWPA OTO OTOMIO avappdPnong
€va KatdAAnAo cwArva avappddnong.

5.2 ToTtoB£TNON TOV TIPOCTATEVUTIKOU

KaAvppatog (eik. 3/ap. 24)
ToTtoBeTAOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPUA (24)
onwg daivetal oTI§ eIKOVEG 3.

5.3 ZuvappoAoynon tou rtapaAAnAov
TépHatog (ek. 4/ap. 21)

*  >mpwé&te Toug Agoveg (a) Tou TTapAAAnAou
Téppatog (21) otig TpuTEg (b) Tou ESIAOU
™S $peEdag (2).

® PubBuiote To MapdAAnAo tépua (21) ota
OwWoTA PETPA KAl OPIETE TO pe TIETAAOVSA

(©F

5.4 ZuvappoAdynon Tng HUTNG Tov dapn
(Ek. 5)

® Mg Tn potn Tou dtafnn (13) - Kat
TNV avaAoyn oTepEWAN — UIopeite va
PpelapeTe KUKAIKA TIedia.

®  3TepPewoTe TN HUTN Tou SwaPntn (13) otnv
Akpn piag arod T odnynTikeEG paBdoug
(a). Zmpwé&te TNV 0dNyNnTIKN pAPsdo (a) oe
Uia TpUma (b) Tou mEdIAou TG dpelag (2).
2TepEWOTE TNV 08NYNTIKN pAPRSO (a) He TIg
Bideg otepéwong (3) oto TESIAO TNG Ppedag
2).

® PubBuiote Vv emBupovpevn aktiva PeTagy
NG MUTNG Tou dtafrtn (13) kat g Ppedag.

® TomoBetoTe TN HUTN Tou Slapnn (13) on
UEOM TOU KUKAOU Tou B€AeTE va PppelApeTE.
XaAapwoTte, Qv XPELAOTEL, TNV TITEPUYWTN
Bida (c) TNg pUTNG Tou SlaPrTn (13) Kat
ETIPNKUVETE/KOVTUVETE TO TUNHA TNG HUTNG
Tou dlapntn Tou Seixvel pog ta Katw (13).

5.5 TortoB€Tnomn Tov SakTuAiouv odrynong
(ek. 6-7/ap. 20)
BidwoTte To dakTuAlo 0driynong (20) pe
TIG dVo Pppelateq Bideg (f) oto MESIAO TNG
dpedag (2).
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® O daktuAlog 0driynong (20) odnyeitat padi
He Tov SakTUALO (f) KATA PKOG TOU axvaplou
(9)-

* To avtikeipevo (d) mpemel va gival
MEYAAUTEPO KATA TNV Sladopd ,eEWTEPIKT
AaKkpn SAKTUALOG" Kal ,eEWTEPIKT) AKPN
Ppelag” yla va €xete akpipeg avtiypado.

5.6 ZuvappoAdynomn/anocuvappoAoynon
epyaleio ppédag (ameik. 8 - 11)

Mpoeidomoinon! BydAte To ¢ig anod tnv

mnpida.

Mpocoxn! Metda amnod v epyacia pe

dpEQa, To epyalei otng PpETag MAPAPEVEL

APKETO didoTnpa {eoTO.

Mpocoxn! Ta epyaAeia Tng ppedag eival

TOAU alunped. Kata tnv epyacia pe

PpEda va PpopdaTe TIAVTA TIPOCTATEVUTIKA

yavtia.

® 3eautni mn $peda uropolv va
xpnotporomBouv epyaleia dpelag
HE SLapeTpo amod 6 mm €wg 8 mm. Ot
TepLoooTEPEG PPECEQ TIPOCPEPOVTAL KAl OTA
Sv0 pey€on.

® Mmopeite eKTOG AAAWV VA XPNOLUIOTIO|OETE
epyaAeia dpelag amd Ta akdAouba UAIKA:

- HSS - katdAAnAo yla v enegepyacia
HaAaKwV EVAWV

- TCT - KatdAAnAo yla Tnyv enegepyacia
OKANPWV EVAWYV, poplocavidwyv Kat
TIAQOTIKWV UAIKWV. EmuAégTe TO
KatdAAnAo epyaleio dpedag yla Tnv epyacia
0ag.

®  Katd Tnv mpwTtn xprion Twv epyaieiwv
Ppelag: ADAIPETTE TNV TIAACTIKTY)
ouokevuaoia and Tiq Kepareg Twv Ppelwv.

* Kabapiote To a&dadt tnv évoa cuodiEng
KalL TO OTTEAEXOG TNG PPETAg TIPLV TN XPNIoN.

® [ME&ote Vv aocddAion g atpdkTou (12) kat
HE GUYXPOVN TIEPLOTPODT) KOUUTIWOTE TNV
ATPAKTO.

* Aaokdpete To agdasdt cvodiEng (10) pe to
KAELSI (22).

*  Adaipeote evdeXOUEVWG TO EPYAAEIO
Ppedag amod TV Evoa cuodEng (23).

*  EmAé&ETe To KaTAAANAO epyaleio dpedag ya
v gpyacia oag.

*  EmA&Ere TV KATAAANAN TIEVOa GUOPIENG
yla 1o emAeypEvo epyaleio Ppedag (23).

* TomoBetrioTe TWPA TNV TEVOA cUODIENG
(23) kat To Ma&uasdt (10) oTnv ATPAKTO TNG
dpedags.

® [epdote To OTEAEXOG TOU EPYAAEIOU TNG
Ppelag otnv TIEVOA CUOPIENG.

* Kpamote rueopévn tnv acddAlon g
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atpdktou (12).

®  3o¢iEte To magudadt ovodiEng (10) pe To
KAELSL (22).

® To epyaleio NG Ppedag Tpemel va eloaydei
TouAdyloTov 20 mm p€oa oTnyv TEvoa
ouoPLENG (23).

® T[lpwv mn B€0m o€ AelToupyia TNG CUCKELNG
EAEYETE TNV KAAT) OTEPEWON KAL TNV OWOTM
kivnon Tou epyaAeivo g Ppedag!

MNpoeidomoinon! Mpwv v 6€0om o€
AetToupyia amopakpUVTE TIAAL Ta EpYaAEia
PUOULIONG KAl CUVAPHOAGYNONG.

6. XelpIOMOG

®  Mn xpnouoroleite OXL KAANG TOLOTNTAG
N eAaTTWHATIKA epyaleia ppedag. Na
xpnotuoroleite povo epyaleia dpelag
ue SLlapeTpo oteAéxoug 6 mm i 8 mm. Ta
gpyaAeia TpEmeL va poopidovTal yla Tov
€KAOTOTE APLOUO OTPODWV PEAAVTI.

® Aodal’olte TO KATEPYALOUEVO AVTIKEINEVO
yla va pnv ekopevdovioTei katd T Sidpkela
g epyaoiag. Na xpnouoroleite cuoTtruata
OUOPLENG.
To kaAwdlo va Bpioketal mavta miow oag!

®  Mnv dpeldpeTe TIOTE TIAVW ATIO PETAAAIKA
TUNHATQa, Bideg, KaPPLA KATT.

6.1 AlakomTng evepyormnoinong/
anevepyomnoinong (€. 12/ap. 4)
lMa Tnv evepyortoinon T€ote To cUCTNUA
aktvnroroinong (5) kat Tov SlakoTTn
gvepyoroinong/anevepyoroinong (4).

lMa v amevepyoroinon adriote eAelBepo TO
SlaKorTn evepyoroinong / arnevepyortoinong (4).

6.2 POBMION aplOpov cTPpodwV

(ew. 13/ap. 11)
O kataAANAog apBpog otpodwv eEapTdral
art’ oTo UAIKO TIou eTe€epyAdeoTe KaL TN
SldpeTpo Qg Ppedag. Me To SlakoTTn PUBUIONG
Tou aplBpov otpodwv (11) erAéEte Evav aplOpd
oTpodwv otnv Tieptoxr) 11.000 €wg 30.000
min'. Mmopeite va emAéEete avapeoa and 7
SlapopeTikeEG B€oelg. OL aplBpoi oTPoPwV OTIG
Slddopeg BEoelg TwV SlakoTTwy eival oL eENG:

O¢on dlakortn 1: tep. 11.000 min™
(eAdxoTog aplOpodg oTPOPWYV)
O¢on dlakortn 2: tep. 12.000 min™
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©¢on dlakorn 3: rep. 15.000 min™

©¢on dlakortm 4: tep. 18.000 min™

©¢on dlakorn 5: rep. 22.000 min™

©¢on dlakortm 6: Ttep. 26.000 min™

©¢on dlakortm 7: tep. 30.000 min™
(HEYLoTOG aplOUOG OTPODWV)

AVUENno”N apdpov ctpodpwv:

Kwnote tov emAoyea apldpov otpodwv (11)
mpog Se&ld.

Meiwon aplOuov otpodpwv:
Kwnote tov emAoyea apldpov otpodwv (11)
TPOg aplotepd.

6.3 Pubuion Baboug ppelapioparog
(ek.14-17)

¢ AKOUMTAOTE TN UNXAvr) 0TO AVTIKEIUEVO.

* Aaokdpete TV ietalovda (16) kat v Aapn)
oUOPIENG (9).

*  Kwnote apyd Tn Pnxavr mpog Ta KATw HEXPL
Va OKOUWTINOEL N PPELA TO AVTIKEIUEVO TIOU
enefepyadeote.

®  >pi&te ™ AaPn) ovodiEng (9).

®  PuBuon akpBeiag (15) clupwva pe v
elkéva 17 oto 0.

® PubBuiote To T€PHA-PEPBOABEP (14) £TOL, WOTE
0 06ny6g Bdaboug (19) va BpiokeTtal TAvw
ano To XaUNAOTEPO pubuopevo TEpUA (i).

®  XapnAwoTte Tov 0dnyo Bdaboug (19) uExpl va
akoupurdel To Tépua (i). Katémv ooifte v
metaAovda (16).

®  BdAte to 6¢iktn (17) 01N B€on Undev TG
KAipakag (18).

*  XaAapwote TNV tetalovda (16). Zmpwéte
Tov 06NYyo-TéPUa (19) TIPog Ta EMAVW HEXPL
va deixvel o 6eiktng (17) To embupovpevo
aBog otnv KAipaka (18). Zavaodi&re v
mnetaAovda.

°  EA€yEte N pubUIoN e SOKINAOTIKO
Ppelaplopa oe Eva KOPUATL TIoU eV
XpeladeoTe.

*  Twpa uropei va yivel n pubuion akpiBeiag
Tou dBoug TnG dpélag. MNa To oKoTd AUTO
oTpiPTE TN PUBWION akpBedlg (15) oTo
ETOUPOVHEVO HETPO.

Meplotpodn TG puBULIONG akplBeiag
(15) aplotepooTpoda. YnAoTeEPO BABOG
TAQvVapiopaTog

Meplotpodn TG puBULIONG akplBeiag
(15) de&looTpoda. xapnAdtepo fabog
TAQvVapiopaTog
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H neplotpodn g puBoNg akpiBedlg (15) katd
Mia TUNHATIKY YPOUMN avTIoTOLKeL o€ aAAayr
Tou BaBoug katd 0,04 mm, pia 0OAGKANPN
TIEPLOTPODT) AvTIoTOXEL 08 1 mm.

Kata v pubuion akpiBeiag (15) propei va

mieploTpadei 0 KATW SAKTUALOG (j) XwpLoTd. AuTd

eEurmpetei oTo va pubuioTei To undevikd onueio

XWPIG HETABOAN NG pUBIONG akpBeiag (15).

MpooékTe TNV elkdva 17 kal akoAoubrote Ta

€ENg Pripara:

® [liEote Tov SAKTUALO (j) TTPOG TA KATW.

®  KpatnoTe ToV KAl TIEPLOTPEYTE TOV, HEXPL VA
PrdoeTe TNV €MBOUPOVKEVT) BEON.

e Katémv adrote AAL eAevBepo TOV
SaKTUALO.

6.4 dpelapiopa

* E&aodal’oite mowg dev untdpxouv Egva
QAVTIKEIPEVA OTO KATEPYAJOENVO AVTIKEIUEVO,
WOTE va Un TpokANBovv BAABeg otn Pppeda.

®  3yvdEoTe TIPWTA TO PUCHA e KATAANAN
npida.

® [idoTe TN cuoKeun amno TIG SU0 XELPOAABES
™mg (7).

® TomoBetoTe TN PPELA OTO AVTIKEIUEVO TIOU
B¢éAete va enefepyaoteite.

® Pubuiote T0 BAB0g NG dpElag oupPwva pe
TO £86AdL0 6.3.

*  EmA&gTe Tov aplOpd oTpodwv cUPPwva pe
TO £6AdL0 6.2 KAl EVEPYOTIOIOTE TN CUCKELT)
(BAETe edadlo 6.1).

*  EAgy&te TIG pubuioelg TNG cuoKEUNG o€ €va
KOMMATL TIOU eV XpeldleoTe.

®  Adnote va GTACEL N CUCKEUT| TNV TIANPN
TOXUTNTA TNG. XOUNAWOTE TWPA TN Ppeda
0TO VYOG pyaciag Kal UTTAOKAPETE TN
ouokeun pe N Aafr) cuodiEng (9).

Kateubuvon epyaciag: H ppeda kiveitat
Se&lootpoda. Mpog anopuyr ATUXNUATWY TO
Ppelaplopa TIPETEL va yiveTal avtioTpoda Tpog
TNV meploTpodn (eik. 18).

Mpow6non: Eival oAU onuavTikn n
enefepyacia Tou AVTIKEIUEVOU HE TN CWOT)
WONOT). ZUVIOTOUE VA KAVETE PEPIKES SOKLUES
o€ €va KOPPATL TIou Sev XpeldleoTe TipV
apxioete pe TV enegepyaocia Tou AVTIKEIUEVOU.
€ TOV TPOTIO AUTO Ba SIATILOTWOETE ATTAA TNV
KOAUTEPN TOXUTNTA EPYATIAg.

MoA¥ xapnAn wénon:
Mmopei va untepBeppaveei n dpeda. Eav
enefepydleote 0PAEKTO UAIKO OTIWG Yyla
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napadetypa VAo, propei va avapAexbei to
QAVTIKEIMEVO.

MoAv¥ duvat wénon:
Aev amokAeietal BAARN ™G dpedag. Modtnta
gpyaociag: Avolgoldpopdn kat oxt Aeia.

AdpnoTte T Sp€da va akivnromoinbei
TEAEIWG, TIPOTOV ATIOMAKPUVETE TO
AVTIKEIPEVO 1] TIPOTOV Kabapiocete T ppéda.

6.5 Babundov ppelapiopa

Avaloya e Tn oKANpOTNTA TOU AVTIKEEVOU

Tou enefepyadeote Kat To 3A6og Tou

Ppelapioparog, va yivel n epyacia oe

meploodTEPA Pripata.

* Edv 10 dppeldpiopa yivel oe iEpLOCOTEPA
Brjuata, epLOTPEWTE TO TEPHA-PEPOABEP
(14) petd ™ pUOUION TOoU BABoUG TOU
Ppelapioparog cupudwva e to £6adlo 6.3
£€ToL WOoTe va Ppioketal o 0dnyog Baboug
(19) mavw amné to YnAdtepo TEPUA (a).

* Epyaoteite pe ) pUOUION autr). Metd 10
TEAOG NG TPWTNG dAong pubpiote TO
TEPUA-PEROAPEP (14) €101, WoTE 0 0ONYOS
Bdaboug (19) va Bpioketal mavw ard To
peoaio Tépua (a). Kavte otn B€on autn
emiong €va dppeldplopa.

* Puby’oite Twpa T0 XAUNAGTEPO TEPUA (a) Kat
TeAewwote Todppeldplopa.

6.6 ®pelAplopa KUKAWV UE TN MUTN TOU
Swapntn (13)

MNa 1o dpeldplopa KUKAWV YUpw arod KEVIPIKO

onpeio akoAoubrote Ta &g Prjpata:

® TomoBetrioTe TN MUTN Tou Stantn (13)
oUpdwva pe To edadlo 5.4 kaL KAvte TNV
avaAoyn pubpion).

®  BdAte TN TN Tou S1aPntn (13) oTO KEVTPLIKO
OTNMEIO TOU KUKAOU KaL TILECTE TNV.

* EkteAéote 10 Ppelaplopa cUPdWvVA UE TO
edadlo 6.4.

6.7 ®pelapiopa pe mapaiAnio tépua (21)

MNa 1o ppeldplopa Katd PrKog Akpng

QAVTIKEWEVOU akoAoubnoTe Ta €EnG Pripara:

* TomoBetrioTe TO TIAPAAANAO TEPUA (21)
ouudwva pe to edadlo 5.3.

® Odnynote to MapdAAnAo teppa (21)
KOTA PrKog TNG EEWTEPIKNG AKPNG TOU
QAVTIKEUEVOU.

* EkteAéote 10 Ppelaplopa cUPdWvVA UE TO
edadlo 6.4.
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6.8 EAcVBepo Pppelapiopa

Mmopeite va xpnoilomnomoete N dpela kat

Xwpig 0d6nyovs. Me to eAevbepo Pppelaplopa

UTTOPEITE VA EKTEAECETE SNULOUPYIKESG EPYATIES

OTIWG yla TTapadetyua emypadeg.

® Na xpnouporoleite ermirnedn puOuLon dpelag!

® T[poogEte katd Tnv eneepyacia Tou
QAVTIKEEVOU TNV KATEVBUVON TIEPLOTPODNG
TWV gpyaieiwv ™G dpelag (k. 18).

6.9 Ppelaplopa ESIKWV CXNUATWV Kal
Aakpwv (elk. 19)

* Ta ¢peldplopa edikwv oxnuatwy (k) kat
Aakpwv (I) yropeite va xpnoiuomolroete
e101KA epyaleia Pppelag e SakTuALO.
TomoBetroTe TO gpyaAeio dpelag.
OJONyNOTE TPOCEKTIKA TT UNXAVY) OTO
QAVTIKEIUEVO.

® Odnynote pe ehadpld Tieon Tov Teipo
KaBod1yNnong 1) To POUAENAV (M) KATA PrKog
TOU QVTIKEIEVOU.

MNpoedormoinon!

AvAAoya HE TO UALKO TIPETIEL GE LEYAAUTEPO
Babog ppelapioparog, va yivel n epyacia
OE TIEPLOCOTEPA PriaTa. Z€ OAEG TIG
e€pyacieq va kpatdarte tn ppéda e Ta Svo
XEpla.

7. AVTIKOTACTAGCY) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ovvdeon TnG
OUOKEUNG e TOo SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KIvdUVOoU, Va avTikaTtaoTtabei arod Tov
KOTAOKEVUAOTN 1) TO TUN A TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWYV 1) a6 TapdpoLa EEEISIKEUIEVO
TIPOOWTIO.
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8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ard dAeg TIq epyacieg TomoBETNONG va
Byadete to dIg and v mpida

8.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KaL akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXLOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T CUOKEUT
pe éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TiEOT).

® >yvioToUue va Kabapilete Tn CUCKELN)
auEowG PETA ard Kabe xpron.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrté mavi kat Aityo paAaké oamouvt. Mn
XPNoLoToLeite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivéuvo nNAekTpomAngiag.

8.2 Wnktpeqg

2 g TIEPIMTWOT UTIEPBOALKOU OXNUATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL PYRKTPeG ano
e&eldlkeupevo nAekTpoAdyo. Kivouvog! H
QVTIKATAOTAOT) TWV YNKTPWYV ETUTPETETAL VA
yivel povo amo eEelSIKeUEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPLIKO TNG GUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou xpeldlovTal GuvIrpPnon.

8.4 MNapayyeAia aVTAAAGKTIKWY Kal
ageoovap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKEULNQ

®  ApBuodg idoug TG CUCKELNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TWES Kal TIANPodOopieS

otnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

E ﬁ,@ SupBoUAR! MNa éva KaAd

amoTEAECUA TNG EPYATIAg
Gag 0Adg CUVICTOUME
agecovap avwTtepng

E nodtntag g kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETMAvVAX PN OLLoTIoiNoN

H ouokeur) Bpioketal oe pia cuokevasia pog
arnoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTteg VAEG

Kal £TOL UTopel va emavaypnotporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
aroteAovvTal ano Sladopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTUTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anodppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAl TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. ®VAagN

Na diatnpeite T ouokeur] kal Taa&ecoudp
NG o€ oKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyETO,
Kal pakpld ard radid. H wdavikr Beppokpacia
amnoBrjkeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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Movo yia kpatn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlakAaroppippatal

2Vpdwva pe TNy gvpwrtaikn Odnyia 2012/19/EU yia anopAnTa el8WV NAEKTPIKOU Kal NNAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TtapadidovTat yia avakuKAwaGT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTrata.

H avatinwon 1y orolacdnmote AAANG popdng avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1 AAAwv
SIKAIOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntr ovykatabeon g iSC GmbH.

Me emdpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWY

-91-
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
5146e0T) 0ag YIa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yia TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeur) AUTH Ta aKOAoUBa eEAPTIUATA UTTOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Wnktpeg
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Dpela
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivrepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€&te va meptypdPete pe akpifela To ohAApa Kat amaviioTe
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKEUT 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

® [lowa SuoAeitoupyia mapatnpeital 0Tn cCUoKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.

-02-
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA IPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamnote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE VA arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpETnoNg eAatwy otnv SlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kat TNAepwvika otn Stabeor| oag oTov apldpd o€pPIg TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta Eng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVO Yl KATavaAwTeG, SnA. yld GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YA EMTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
arnaocxdAnon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv TIPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon auTr ot VOUIUES aglwoelg oag gyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXETaL SwPeAV.

2. H eyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU ) KATACKEUNG Kal TiEPLOopideTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HaG SEV TTIPOOoPIlovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev cuvdmnteTtal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoiA ) GUOKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Ano v eyyunon pag eaipovvtal Ta €EN1g:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnoT Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL CWOTH €YKATACTAAT), U1 Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEDN 08 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEOTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOI0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWNn PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTalL O€ KATAXPNOTIKY| 1] ECDAAPEVN XPrioN (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 KN EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI CUOKEUN (OTIWG TL.X. AMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTal og ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dldpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoéd tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g Slapkelag tng eyyunong
€vToG SUo eBSoUASWYV amo TNV SlAmicTWwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL A&WOELG £YYUNoNg
META TNV TIApod0o TNG SLApKeLag TNG £yyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG 0UTE TNV vEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyylnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag tnv anddelgn g véag ouokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
anooTéANovVTAL XWpIG anodei&elg kat xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovTtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa kaAumtetal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACEVT) CUCKEUT) EITE Hia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotd auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwaoiua Kat og TEEPITWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.

-03-
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as

diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar foljande verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlice prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

GB

DK

FIN

EE
cz

SK

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[leKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

BG

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVeL TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva PeE TNV

Odnyia EK kat Ta pdTuTma yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytolmm yA0CTOBEPSAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3a3HaveHy HUMxKYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY

AVpeKTVBaM Ta ctaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COMNAcHoO

EY-AvpeKT1BaTta M HOpMUTE 3a apTUK/M

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru
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Elektro-Oberfrase TC-RO 1155 E (Einhell)

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2014/30/EU E Annex V
Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/53/EU P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D (El_J)201 6/426 Emission No.
Notified Body:
[ (ev)2016/425

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-17;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

k)

Landau/Isar, den 13.05.2020

N Mt
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Yang/Product-Mahagement
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